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ПЕРВОЕ  ДЕЙСТВИЕ
                                              Картина 1.

Италия. Особняк на берегу большого  озера. Где-то вдали шумит прибой. 

КРИСТИНА – состоятельная вдова, сохранившая, не смотря на возраст, грацию и холеную красоту присущей именно ей женственности. Она   меланхолично перебирает перед открытой шкатулкой какие-то бумаги, письма. Из шкатулки что-то падает на пол, она не обращает на это внимание.  
Появляется старинный друг ее дома, элегантно одетый мужчина, из породы "вечных дэнди",  РАЙМОН.  

РАЙМОН (протягивает руку). Добрый день, Кристина!

КРИСТИНА. Добрый день, Раймон! 
РАЙМОН. Вот, по дороге прихватил у вашего слуги почту.

КРИСТИНА.  Спасибо!..  Да, все это было для мужа… 

РАЙМОН.      У вас усталый вид.

КРИСТИНА. Немножко устала. Разбирала старье…

РАЙМОН (оглядывается).  Вы все это собираетесь сжечь, Кристина?

КРИСТИНА. Да, все (протягивает Раймону листок бумаги).  Можете прочесть, друг мой!..  Месье де Геран умер за письменным столом, когда писал это письмо, посреди фразы. Читайте!..
РАЙМОН (читает письмо).  "У меня нет ни желания, ни вкуса к путешествиям. Зачем?..  Кристина остается со мной. Я счастлив. Я даже думаю, что моя жизнь…" (с удивлением смотрит на Кристину)
КРИСТИНА. Да, да!..  Вот и все.

РАЙМОН.  Кому он писал?

КРИСТИНА. Мы никогда этого не узнаем. "Я даже думаю, что моя жизнь"… Странно, правда, умереть, не окончив фразы.

РАЙМОН.  А вам продолжать жить…
КРИСТИНА. Чтобы жить, нужно знать зачем?  А я не знаю… 
РАЙМОН. Но вы молоды, Кристина!

КРИСТИНА (усмехается). У меня не было молодости. Это не одно и тоже.

РАЙМОН. Вы молоды, потому что вы еще никого  не любили.

КРИСТИНА. Да что вы об этом знаете?..  У меня в жизни нет смысла. У меня нет детей, нет друзей, я одна.

РАЙМОН. Но в мире полно детей и друзей, которые хотят с вами познакомиться.

КРИСТИНА.  Вы сами живете одиноко, а меня   хотите отправить  в этот мир… 
РАЙМОН.  Путешествуйте, Кристина!

КРИСТИНА. А куда я поеду?

РАЙМОН. Господи, возьмите любую карту,  любого цвета…
КРИСТИНА.  Ехать просто так! У меня нет  вкуса к путешествиям. Меня нигде никто не ждет. 

РАЙМОН. Вы увидите, жизнь многообразна, забавна…
КРИСТИНА. Но одиночество одинаково везде.

РАЙМОН. Ой, несчастье какое!..  (его внимание привлекает записная книжка, лежащая на полу, поднимает, листает ее страницы). Это еще что такое?  Ален, Эрик, Мишель… Да у вас тут куча народу!.. Тьери, Франсуа, Жерар… Ну и связи у вас!.. Представьте меня!..  Что это за господа, которые вот так собраны в бальной записной книжке у одинокой женщины?

КРИСТИНА. Влюбленные. 

РАЙМОН. Ну, да!

КРИСТИНА. Да. Они любили меня. По крайней мере,  на словах.

РАЙМОН. И сильно?

КРИСТИНА. Сильно. Страстно. Они предлагали мне свою любовь между двумя турами вальса. Я слышу их голоса… Всю жизнь, всю жизнь… Вот все, что мне остается … всего лишь эти имена…
РАЙМОН. Имена?.. (с иронией)  Но дата: восемнадцатое июня 1919 года! 

КРИСТИНА. Нет, это было вчера… Мне было шестнадцать лет… мой  первый бал…

РАЙМОН. Первый бал, это всегда лишь мечта девушки…

КРИСТИНА.  Это было упоительно!

РАЙМОН.  И вы там были...  И все были молоды…
КРИСТИНА.  Я только там почувствовала вкус к жизни. 

РАЙМОН.  Но вы явно  приукрашиваете  свои  воспоминания.
КРИСТИНА. Ничего подобного!.. Я все помню. Оркестр играл в тот вечер такой красивый  волнующий вальс… Не смейтесь, каждый раз, когда я слышу этот мотив, я снова вижу большие окна, открытые в ночь огромную и теплую… Настоящая ночь восемнадцатого июня. Большие муслиновые шторы, люстры, дымчатый хрусталь, факелы…  Я вижу, как губы движутся в тени вееров, я вижу кринолины…

РАЙМОН.  Это был маскарад?

КРИСТИНА.  Нет. Почему вы спрашиваете? 

РАЙМОН. Вы же говорите кринолины?

КРИСТИНА. Ну и что!

РАЙМОН.   Тогда добавьте  тюрнюры,  корсеты,  кольчуги, кружевные жабо… Какой это век?.. 
КРИСТИНА (смеется).  Вы правы! … А между тем в моей памяти остались кринолины, во всяком случае,  большие белые платья.
РАЙМОН.  Это был ваш первый бал…

КРИСТИНА.  И этот вальс, этот мотив… Как мечта!..

РАЙМОН подходит к роялю и пытается наиграть быстрый  вальс.

КРИСТИНА. Да нет, вы с ума сошли!.. 

РАЙМОН (играет другую тему).   Значит, это был вот этот мотив?  
КРИСТИНА. Прекратите, святотатец!

РАЙМОН (играет что-то навевающее мечты). Ах, Кристина!.. Если хотите, давайте совершим меланхолическую прогулку вокруг озера.  
КРИСТИНА.   А знаете, Раймон, я сейчас подумала… 

РАЙМОН.   О чем?

КРИСТИНА.   О призраках из моей бальной книжки… Ален… Эрик… Жорж… Мишель… Тьерри… Франсуа… Жерар… Вы были правы!  Я должна путешествовать. Я нашла цель.

РАЙМОН.  Прекрасно! 

КРИСТИНА.  Вы когда-нибудь задавали себе вопрос, что стало с теми, кого вы потеряли из вида? 

РАЙМОН.  Ну, мне было бы интересно знать, что с ними сделала жизнь?
КРИСТИНА.  Так вот, я поищу ответ на этот вопрос. Я поеду искать ту девушку, которая была во времена  моего первого бала. И влюбленных в нее поклонников… Я постараюсь найти ускользнувшие  шестнадцать лет.  

РАЙМОН. И немного той любви, которую вы вызывали? 

КРИСТИНА.  Возможно!.. 
РАЙМОН.   Они ухаживали за вами?.. Но они, таки, не женились на вас?
КРИСТИНА (в своих мыслях).   У меня только адреса одного нет, Жерара… Да, Жерар Домбреваль!..  Ну, что ж, не все сразу… Моя бальная записная книжка послужит мне путеводителем.
РАЙМОН. У вас будет достаточно интересное путешествие. Я буду думать о вас. 
КРИСТИНА. А я о вас нет! До свидания, Раймон!
РАЙМОН.  Прощайте, Кристина!  (Раймон уходит).
КРИСТИНА  одна. Порыв ветра с озера приносит тихие звуки вальса. Возникает видение Кристины. 

Загораются люстры, опускаются воздушные портьеры. Ряд юных пар готовы к танцу. Поклон юношей. Пары вальсируют.  
Слышатся голоса, на которые откликается КРИСТИНА.
ГОЛОС.     Кристина!.. Я – Жорж Одье! Я стою первым номером в вашей бальной книжке… Вы дали мне слово!..

КРИСТИНА.  Ах, простите, Жорж, я забыла!..

ГОЛОС.   Вы такая прекрасная, Кристина!.. А я смешон!.. Разве можно полюбить человека с такой фамилией?

КРИСТИНА.   Не говорите глупостей, милый Патиссон!

ГОЛОС.    Когда влюблен, то всегда глупеешь. 

ГОЛОС.   Кристина, я давно хотел сказать вам… 

КРИСТИНА.   Ах, какой вы нерешительный, Пьеро!..

ГОЛОС.     Кристина, твой взгляд на мне, как весеннее озеро!
КРИСТИНА.    Эрик! Вы пишите чудесные стихи?..

ГОЛОС.    Я же ведь без ума  от тебя, Кристина!

КРИСТИНА.   Почему?

ГОЛОС.   Ты такая красивая, милая!.. Я сейчас прыгну в воду и утону, потому что не умею плавать.

КРИСТИНА.  Какой вы смешной, Франсуа!

ГОЛОС.    Кристина! Я восхищаюсь вами!..
КРИСТИНА.   Я польщена!... Все говорят, Вы великий музыкант, Ален!..

ГОЛОС.   Вы можете вернуть мне надежду, Кристина!… Все, что мне нужно, это немного дружбы, вот и все.

КРИСТИНА.  Мы могли бы  писать друг другу письма. 

ГОЛОС.  Да, часто писать.
ГОЛОС.   Я счастлив, Кристина!.. Я всю жизнь буду любить только вас, Кристина!..
КРИСТИНА.    А я  всю жизнь буду любить только вас, Жерар!..

Видение Кристины тает. Люстры гаснут. Музыка и голоса улетают прочь. 
Звук идущего поезда.
 Картина 2.  
Кристина в дорожном костюме  стоит у входа в квартиру, звонит.   Дверь открывает старая служанка РОЗА. 
КРИСТИНА.  Месье Жорж  Одье, мадам!

РОЗА. Как?..

КРИСТИНА. Жорж Одье живет здесь? Мне сказали, что он живет здесь с матерью. Его нет дома?.. Он больше не живет здесь?.. А, он, конечно, женат?

         Голос мадам Одье: -   Кто это, Роза?  

РОЗА.  Месье Жорж умер, мадам!

КРИСТИНА. А мадам Одье?..

Выходит  элегантная  седая дама. 

МАДАМ ОДЬЕ.   Кто это?.. Добрый день, мадам!

КРИСТИНА.  Добрый день!

МАДАМ ОДЬЕ.   Вы к Жоржу, мадам?..  Входите, прошу вас! Входите!.. Не обращайте внимания на бедняжку Розу, она, немножко, вы знаете (касается своего виска)… Заходите, мадам, заходите!..  Ну, так оставьте нас, Роза, оставьте!.. Входите, мадам!.. Садитесь, мадам!..

КРИСТИНА. Благодарю!

МАДАМ ОДЬЕ (прижимает палец к губам, выглядывает за дверь).  Я не доверяю ей, она подслушивает под дверью, бедная женщина… (жестом приглашает Кристину сесть, сама садится в кресло у стола, берется за вязанье) Вы издалека?.. Жорж сейчас придет.

КРИСТИНА.  А, его нет дома?..
МАДАМ ОДЬЕ. Ах, молодежь, вы знаете… они никогда не говорят всего. Ну, например… О чем же я думала?.. (пристально смотрит на Кристину) Прошу у вас прощения, мадам, но это бросается в глаза, особенно в профиль… Кристина!.. 

КРИСТИНА (ошеломлена).  Да, мадам!.. Вы узнали меня?.. 

МАДАМ ОДЬЕ.  Да!.. Ну, еще бы!.. С того бала я вас не забыла…
КРИСТИНА. Значит, я не сильно изменилась?

МАДАМ ОДЬЕ.   Мать Кристины!.. У вас очаровательная дочь, она потрясающе похожа на вас!

КРИСТИНА.  Моя дочь!?.. Ах, да!.. 
МАДАМ ОДЬЕ.  Вас можно принять за сестер.  

КРИСТИНА. Но, мадам!.. 

МАДАМ ОДЬЕ.  Да, да… Почему вы не взяли с собой дочь, мадам?.. Я бы взглянула на нее. Да, я понимаю, она не захотела, я уверена. Ваша дочь делает моего сына несчастным, мадам. Вы знаете это?..
КРИСТИНА. Почему вы так решили?

МАДАМ ОДЬЕ.   По тысячи мелочей… Раньше он пел, теперь он больше не поет. Он изменился, он больше не работает. И он не сдаст экзамен в школе. Он гуляет один по полям, иногда возвращается поздно.

КРИСТИНА.  Давно?

МАДАМ ОДЬЕ.  С тех пор, как он узнал…

КРИСТИНА.   Что узнал?

МАДАМ ОДЬЕ.  О помолвке Кристины. Кристина любит другого, богатого помещика. Она, похоже, будет жить в замке, среди деревьев на берегу озера. 

КРИСТИНА.  Не знаю, мадам!..

МАДАМ ОДЬЕ.   Как?..  Кристина прячет это от вас? Но, послушайте, она же объявила о своей помолвке и моему сыну!  Впрочем, это было не так давно… в прошлый вторник… А между тем, Жорж не хуже других, только он скромный, он не умеет подать себя, вот и все (прислушивается к звукам за дверью).  О Боже, да где же он!.. Что он может делать?.. Если б он знал, что вы приедете, он бы, конечно, вернулся (берет в руки рамку с фотографией сына). Это он!..  Держите!.. Красив, правда!.. Подумайте,  ему уже двадцать четыре  года.

КРИСТИНА. Двадцать четыре года?

МАДАМ ОДЬЕ.  Да, конечно, он уже не ребенок. Двадцать четыре года. Дети вырастают вдруг, сразу… Ты укладываешь их в кроватки, говоришь: – Спокойной ночи, малыш! – а утром вдруг хочешь сказать: – Здравствуйте, месье!  Они производят  впечатление… Его пианино… Его пианино….(подходит к инструменту и  кладет руки на клавиши).  Часто вечером он садится здесь без света и играет. Я закрываю глаза, чтобы лучше слушать его, чтобы лучше видеть его… А он играет… Такие прекрасные ноты летят в ночь…Как камешки в озеро… Как жаль, что Кристина выходит за другого… Еще ничего не решено, правда?.. Ну, тем лучше!..  Девушки так торопятся, они порой думают, что любят, а потом все проходит… Послушайте, шум какой-то!.. Он вернулся!.. Только не говорите ни слова, о том, что я сказала… И Кристине тоже… Он будет недоволен, он не знает, что я читаю его письма…  Жорж!.. А, мне показалось… Вы останетесь у нас на ужин.

КРИСТИНА. Нет, мадам! Нет, нет!..  

МАДАМ ОДЬЕ.  Пожалуйста, останьтесь! Жорж будет так рад!  Вы увидите, будет превосходный вечер… Роза!..  Поставьте еще один прибор! Вы слышали?.. Мама Кристины приехала!.. Я же вам сказала, что все уладится!.. Приехала мама Кристины…  Главное, ни слова месье Жоржу!..  Я сама ему сделаю сюрприз!.. 
КРИСТИНА замечает разложенные на столе карты. 
 Не трогайте, это пасьянс. Он не стал заканчивать его, подумал, что он не сложится. Но я хочу, чтобы он его закончил, я знаю, что он сложится, а если он сложится, все переменится. Все. Вы не против свадьбы молодых людей? (смотрит в глаза Кристине)  Тогда вы поможете мне? Это же его будущее. Его бедный отец был бы им горд (снимает пылинки с мужского пиджака, висящего на кресле). Ох, уж эта Роза, неисправима!.. (звонит в колокольчик).
РОЗА (входит).   Вы звонили?

МАДАМ ОДЬЕ. Роза! Я же сказала вам поставить цветы в вазы.
РОЗА. Я забыла. То есть их не было на рынке.

МАДАМ ОДЬЕ. Ладно, милая моя!.. Ладно! (Роза уходит)  Эта служанка несносна. (подходит к  столу)  Жорж сядет здесь…вы здесь… а я… О,  нет!.. Жорж сюда, а вы сюда!.. А я сюда.
КРИСТИНА. Мадам!… Но… я…

МАДАМ ОДЬЕ.  Мы выпьем за их любовь! За их здоровье!.. (наливает вино).
КРИСТИНА (поднимает бокал).   За Жоржа!

МАДАМ ОДЬЕ. За Кристину!.. И раз еще ничего не решено (доверительно) поговорите с ней… Верните ее, она кокетничает, а он простодушен… Она жестока, в шестнадцать лет дети так жестоки. Они не знают то зло, которое они нам причиняют. Как успокоить ребенка?.. Его сердце ранено, его сердце на замке… Мне ничего о нем неизвестно.  Ты думаешь, что знаешь его и вдруг, тебе открывается, что он влюблен. Как помешать?..
За  окном  движется старый Шарманщик. 

          

 Он  крутит ручку шарманки ,  сыплет снежок. Исчезает.
 Приближалось Рождество… Утром он поцеловал меня, как обычно… Он уехал на велосипеде… я не успела ничего  сказать ему, а мне его привезли… (в тоске) Ну, где ж ты нашел этот грузовик?.. В моих снах все мешается… (смотрит на плачущую Кристину). Не надо плакать все уладится… Он войдет прямо сюда, увидит три прибора на столе… Он сейчас придет… Вот я еще хотела вам показать одну вещь, его личный дневник… Вот только он в шкафу, а Роза, она всегда прячет ключ. Роза!..  Роза!.. Дай мне ключ от секретера.
РОЗА (входит).  Но, мадам!..
МАДАМ ОДЬЕ.  Только не говори, что ты его потеряла!.. Роза! Дай ключ! 


Роза со скорбным видом отдает ключ и выходит. 

Вот!.. (открывает секретер). Вы увидите, у него прекрасный дневник!.. У него свой стиль. Он хорошо пишет. Да где же он?..  Где этот дневник?.. Вы понимаете, я не должна знать, что он пишет дневник (все падает с полок). Жорж!.. Это он!.. Он пришел!.. (смотрит на закрытую дверь).   Вот и он!.. Вот и он!.. Заходи!..  
Дверь медленно открывается, через мгновение из темноты вырисовывается фигура  Розы. 

РОЗА.  Да никого  там… Мальчишки шутят…(остается стоять в дверях). 



Кристина наклоняется и берет с пола открытку.
КРИСТИНА (читает).  Вдова Маргарита Одье с прискорбием сообщает о смерти своего сына Жоржа, скончавшегося в Париже 14 декабря 1919 года в возрасте 24 лет.

МАДАМ ОДЬЕ (выхватывает у Кристины открытку).  Этого не может быть!.. Это не правда!.. Жорж  не покончил с собой из-за Кристины, этого не может быть!.. Я запретила, чтобы он встречался с ней, потому что Жорж…

КРИСТИНА. Мадам!.. Если бы вы могли поговорить с Кристиной… Как он мог покончить с собой из-за нее?.. Он никогда не говорил, что любит ее. 

МАДАМ ОДЬЕ.  Убирайтесь!... Уходите !.. Оставьте меня!.. А, вы здесь?.. Пока вы здесь он не осмелиться вернуться. Идите к тем другим… Он вернется, я уверена… Я так хочу,  чтоб он пришел… И дверь в конце концов откроется… Он снимет плащ, и скажет:– Здравствуй, мама!  Как всегда, как всегда!.. А потом поцелует меня, как всегда… Уйдите!.. Вы же видите, что он ждет, пока вы уйдете, чтобы вернуться?  Уйдите!..  (Кристина и Роза уходят).   Жорж, Жорж!.. Можешь вернуться, малыш!.. Жорж!.. Иди, малыш! Заходи!.. Заходи!.. Ты можешь зайти!..   
В глубине сцены в обратном направлении проходит старый Шарманщик с шарманкой на ремне. Мгновение сыплет снежок. Исчезает. 

Тишина.





 3 картина. 
Доносятся звуки джазового оркестра. Женский голосок поет веселую французскую песенку.  
За столом ПЬЕР ВЕРДЬЕ, в руках у него книга "Уголовный кодекс". 
Входят ТЭДДИ и ФРЭД. 
ТЭДДИ.  Добрый вечер! 

ПЬЕР.      Добрый вечер!

ФРЕД.    Привет! 
ПЬЕР.     Ну?.. Слушаю вас, господа!

ТЭДДИ. Сегодня вечером…  Он сейчас придет. 

ФРЕД.    Мы звонили ему. 
ТЭДДИ.  Он сейчас придет и, как всегда, попросит девочку.

ПЬЕР.      У меня есть одна, что его удовлетворит.

ФРЕД.     Ты с ним потрепешься. А мы пока сходим к нему, усекаешь?

ПЬЕР.      Мне знакомы такие манеры.

ТЭДДИ.    И задержи его подальше, развлекай, напои, ты сам все знаешь.

ПЬЕР.       Двухлетний опыт.

ФРЕД.      Мы посетим его квартиру, заберем бабки, понял?

ПЬЕР.      С полуслова.  
ТЭДДИ.  Бабки у него в холодильнике. 
ПЬЕР.     Так сказать, живые деньги.

ФРЕД.     Мы воспользуемся пребыванием у барона, чтобы забрать еще письма Жизель Фрели, не знаю, куда он их заныкал, но мы их найдем. 

ПЬЕР.     Они в  сейфе для драгоценностей покойной баронессы. 

ТЭДДИ (ошарашен). Там сейф для драгоценностей?

ПЬЕР.    Да, с драгоценностями. Все, что осталось от покойной баронессы. Сам сейф спрятан в ножной грелке барона. Это его согревает.

ТЭДДИ.  Взлом. Опасно. 

ПЬЕР.     Заберите грелку целиком. Вам неизвестно, что в ней. Кража грелки пустяк. Я вас защищу.

ФРЕД.    А что будет с письмами?

ПЬЕР.    Вернем Жизель. Она замужем за типом из  банка. 

ТЭДДИ.  Шантаж. От года до пяти лет тюрьмы.

ПЬЕР.     Да это не шантаж.

ФРЕД.    Сделка?

ПЬЕР.  Да. Я знаю. Я когда то, пока не выгнали из адвокатуры, выступал в подобном процессе.

ФРЕД.  Ну?

ПЬЕР.  После моей речи бедняга получил пять лет тюрьмы и три тыщи франков штрафа. По максимуму. 

ТЭДДИ.  Поздравляю.

ПЬЕР.  Я представлял обвинение… (стук в дверь) Войдите!

ОФИЦИАНТ (входит).  Слушайте,  хозяин!.. Там малыш Симоне не хочет платить по счету.

ПЬЕР.  Малыш Симоне должен рассчитаться. 

ОФИЦИАНТ. Хорошо, хозяин!

ТЭДДИ.  А если полиция нас застукает? Надо все предусмотреть. Жизнь так неожиданна!

ФРЕД.  Сколько можно будет схлопотать?

ПЬЕР.  Статья триста восемьдесят первая Уголовного Кодекса: пожизненная каторга.

ФРЕД. Пожизненная?

ПЬЕР. Пожизненная ничто, по сравнению с невозможностью  отомстить. (наливает вино в бокал) На, подними дух! Но риск можно уменьшить. Вы вооружены?

ТЭДДИ. Есть кое что.

ПЬЕР.  Ношение оружия есть отягчающее обстоятельство. Оставьте здесь арсенал. У барона никого не будет. Вы ж не будете пулять по его костюму? (складывает оружие) Все?

ТЭДДИ.   Все.

ПЬЕР.  Вот еще что! Ты войдешь к барону один. Скучный будет перед дверью, а Толстый, значит, на улице. 

ТЭДДИ.   Почему?

ПЬЕР.      Статья триста восемьдесят третья. Когда кража совершена больше, чем одним человеком, предусмотрено карание более суровое. 

ТЭДДИ.   Это не справедливо!

ПЬЕР.      Я уже давно живу по кодексу. Второй вопрос: Как вы попадете к барону? Путем взлома?

ФРЕД.   У нас поддельный ключ. 

ПЬЕР.   Весьма сожалею. Поддельный ключ рассматривается как фомка или отмычка. Честно воровать очень сложно. Надо, чтобы в течение вечера барон под каким - нибудь предлогом доверил свой ключ подруге, что незаметно вам его передаст. Тогда в случае суда можно будет оспаривать наличие взлома. Последний вопрос: ночь.

ФРЕД.   Что ночь?..
ПЬЕР.  Отягчающее обстоятельство. 

ФРЕД.   Так они что, все предусмотрели?

ТЭДДИ.   Работать невозможно!

ПЬЕР.  Кодекс написан честными людьми.

ТЭДДИ.   Но твой кодекс вечно нас подлавливает. Оружия нельзя, взлома нельзя, ночью нельзя! Так что же тогда нам остается?

ПЬЕР.   Везение.

ФРЕД.   Что такое  ночь? Это, когда темно?

ПЬЕР.  Нет, по закону ночь время между закатом и восходом солнца. В котором часу сегодня встает солнце? В три пятьдесят четыре. Вы проникните к барону в три пятьдесят пять, таким образом,  в худшем случае вы отделаетесь полутора годами. И, кто знает, может быть условно. 
ТЭДДИ.   Говори, что хочешь, но это не работа!

ПЬЕР.  Именно вот так – это работа! За вашу удачу!


ПЬЕР выпивает вино и выходит.
 За ним выходят в зал ТЭДДИ и ФРЭД. 
В кафе. Играет музыка. Танцуют.
 ПЬЕР подходит к столику, за которым сидят две дамы и сицилиец  МЕЛАНИО.

ПЬЕР. Добрый вечер.
МЕЛАНИО.   Здравствуй, Джо! ( к дамам) Представляю вам Джо – короля ночных кабаков! Маршал брокеров! Генерал  шулеров! Хитрый лис! Все, как в моем кабинете. Если придете сюда, отрекомендуйтесь Джо от меня. Он вам даст скидку. 
ПЬЕР. Конечно!

МЕЛАНИО. Скажи, Джо, что это за крупная брюнетка там танцует? 

ПЬЕР. Это мисс Барбара!

МЕЛАНИО.   Отрекомендуйтесь ей от меня.  Она даст вам скидку. 

Входит маленькая Блондинка. 
Пьер отводит ее в сторону. 

ПЬЕР.  Я же запретил тебе появляться в моем заведении. Ты нагрела... на тыщу франков и не пошла к ним. Такого мне здесь не надо. 
БЛОНДИНКА.  Но я задержалась с мужчиной.

ПЬЕР.  Забирай свое пальто из гардероба и катись. Я хочу, чтобы заработок был по заслугам, а заслуги потому, что получаешь. 
БЛОНДИНКА.  Но, Джо, я готова для тебя сделать все что угодно!

ПЬЕР. Ладно, на сей раз прощаю. 
ТЭДДИ.  Внимание! Вот и барон! 

ПЬЕР (Блондинке). Будешь работать. Давай!..

Входит Барон.

ПЬЕР. Добрый вечер, господин барон!

БАРОН.  Отлично! Отлично!.. (к Пьеру)  Что нового, Джо? Блондинки есть?

ПЬЕР. Конечно, господин барон! 

БАРОН.  А блондинка очаровательная?

ПЬЕР. Совершенно! 

БАРОН. А то, чтобы забрать с собой и не дрожать за столовое серебро.

ПЬЕР.  Вы даже можете доверить ей свой ключ, она сама наивность.
БАРОН.  Отлично! Где она? (Садится за столик.)
ПЬЕР. Сейчас! 

БАРОН. Отлично, отлично!.. До скорого!

ПЬЕР До скорого!.. ( подходит к музыкантам)  Живее, живее! Чтобы не уснули!.. Веселее!

МУЗЫКАНТ.  Что хозяин?

ПЬЕР. Сам знаешь! (обращает внимание на пустой столик) А это что за столик? Немедленно примите заказ, мы здесь не кроссворды решаем. Где распорядитель танцев?.. За этим столиком сидит дама с типом, который ноги в гардеробе оставил… Она с тоски дохнет… Заставьте танцевать! Живее, пулей!.. 
ПЬЕР подхватывает маленькую БЛОНДИНКУ и ведет к столику БАРОНА. 
Входит КРИСТИНА.

МЕТРДОТЕЛЬ предлагает ей свободный столик. 
КРИСТИНА. Виски!
МЕТРДОТЕЛЬ. Да, мадам!

КРИСТИНА (оглянувшись по сторонам).  Метрдотель! 

МЕТРДОТЕЛЬ.  Да, мадам!  

КРИСТИНА.  Мне сказали, что господин Пьер Вердье владелец этого  кафе.
МЕТРДОТЕЛЬ. Нет, мадам! Хозяин здесь господин Джо. 

КРИСТИНА.  Господин Джо? Это ведь тот господин, что стоит к нам спиной и так руки держит?

МЕТРДОТЕЛЬ. Он самый, мадам!

КРИСТИНА.  Метрдотель!..

МЕТРДОТЕЛЬ.  Да, мадам!

КРИСТИНА.  Вы не выполните кое-что?

МЕТРДОТЕЛЬ.  Конечно, мадам!

КРИСТИНА.  Тогда подойдите к господину Джо и передайте ему следующее: "В пустом холодном парке две тени вдруг прошли".

МЕТРДОТЕЛЬ.   Как?..
КРИСТИНА.  "В пустом холодном парке две тени вдруг прошли".

МЕТРДОТЕЛЬ.  Но… Это же хозяин?..
КРИСТИНА.  Он поймет. Повторите! В пустом холодном парке…
МЕТРДОТЕЛЬ.  В пустом холодном парке…

КРИСТИНА.  Две тени вдруг прошли.

МЕТРДОТЕЛЬ.  Две тени…

КРИСТИНА.  Вдруг прошли.

МЕТРДОТЕЛЬ.  Вдруг прошли… Хорошо, мадам! (отходит). 

ПЬЕР усаживает  за  столик БАРОНА маленькую  БЛОНДИНКУ.

ПЬЕР. Мила?.. 

БАРОН. Отлично!

ПЬЕР. Совсем юная, барон! А насчет серебра знать не знает.

БАРОН. Отлично!

Пьер с довольным видом отходит.
К нему  подходит МЕТРДОТЕЛЬ и шепчет  на ухо.

ПЬЕР.   Что?..

МЕТРДОТЕЛЬ.  В пустом холодном парке две тени вдруг прошли…
ПЬЕР.     Куда вы полезли?..
МЕТРДОТЕЛЬ кивает в сторону КРИСТИНЫ. 
ПЬЕР смотрит, узнает, быстро подходит.
КРИСТИНА.  Пьер!

ПЬЕР. Кристина!..  Какого,  вы сюда забрели? Кого-то ждете?.. 

КРИСТИНА.  Вас!

ПЬЕР. Вы одна? А муж?.. Ведь вы замужем?

КРИСТИНА.  Была…

ПЬЕР. Кинули?..

КРИСТИНА.  Он умер.

ПЬЕР. Значит, свободна. 

КРИСТИНА.  Вдова. 

ПЬЕР. Один хрен!.. А с чего вы решили повидать меня? Случайно?

КРИСТИНА.  Нет. 

ПЬЕР. Нужда!.. Без гроша?..

КРИСТИНА.  Не поняла?..

ПЬЕР. Короче, я вам нужен?

КРИСТИНА. Да, возможно. 

ПЬЕР.  Понял. Сейчас наладим, малышка, найду тебе кого-нибудь. Погоди минутку…

КРИСТИНА.  Какую минутку?

ПЬЕР.  Тебе мужик нужен?
КРИСТИНА. Да нет же!
ПЬЕР. Здорово вспомнить о приятелях в трудный момент…

КРИСТИНА.  О, Пьер!..

ПЬЕР.  Э, стоп!.. Пьера больше нет. Меня зовут Джо, так ты и зови. Тебя, Кристина, я буду звать Кри-Кри. Как тебе?.. Кри-Кри, так более молодо, ты не плохо сохранилась.

КРИСТИНА. Пьер!..

ПЬЕР. И потом здесь должна быть свежесть, оставляй проблемы дома, чтобы не огорчать других. 

ПЬЕР отходит. 
КРИСТИНА  растерянно смотрит ему вслед.
За столиком БАРОНА. БАРОН хватает за руку БЛОНДИНКУ.

БАРОН.  Если ты не пойдешь прямо сейчас, я уйду!

БЛОНДИНКА.  А ключ то у меня!

БАРОН.    Так, когда пойдем?

БЛОНДИНКА (капризно).  Подожди немного. Куда ты торопишься? Давай потанцуем?..

БАРОН. Который час?

БЛОНДИНКА. Два десять.

 БЛОНДИНКА обнимает его и за спиной передает ключ ФРЭДУ. ТЭДДИ кивает ПЬЕРУ. 
КРИСТИНА  встает, чтобы уйти. ПЬЕР замечает это. 

ПЬЕР (возвращается к Кристине).  Кри-Кри!.. Ты уходишь?

КРИСТИНА. Да, я ошиблась, простите! Вы тоже ошиблись.
ПЬЕР. Чего-о-о?.. Я тебя хреново принял? 

КРИСТИНА.  Слишком хорошо.  Кристина пришла к Пьеру, но Кри-Кри встретил Джо. Ошибочка вышла!
ПЬЕР. Я хотел, как лучше! 

КРИСТИНА.  Я всего лишь пришла поглядеть на Пьера, милый Джо! Мне ничего от него не надо было, просто побыть с ним рядом несколько мгновений.

ПЬЕР.  Что?.. Вы пришли только из-за меня? 

КРИСТИНА. Да, да. 

ПЬЕР.  Но… 

КРИСТИНА.  Только из-за вас. 
ПЬЕР.  Из – за… прошлого?..

КРИСТИНА.  Да. 

ПЬЕР. И вас еще интересует тот тип, которым я был?

КРИСТИНА.  Он был настоящим господином!..

ПЬЕР. Вот это мило!  Придти ради удовольствия… Я отвык от такого. Когда женщина приходит ко мне, то всегда занять или отдать (молча смотрит на Кристину). Вы обо мне еще помните?.. 

КРИСТИНА. Еще помню. 

ПЬЕР. А я нет. 

КРИСТИНА. И так отчетливо!..
ПЬЕР. Потрясающе!.. Официант! Два шампанского!..
КРИСТИНА. Вы хотели быть адвокатом.

ПЬЕР. Я им был.   

КРИСТИНА. Долго?

ПЬЕР. Два года. И продолжаю иногда давать консультации (смотрит на часы).
КРИСТИНА. Вам не нравилась профессия?

ПЬЕР. Нравилась, но были неприятности.

КРИСТИНА. Какие?

ПЬЕР.  Да, я жил один три года, не условных…  Я открыл это заведение, выйдя из моих неприятностей (смотрит на часы).
КРИСТИНА. Это должно быть увлекательно.

ПЬЕР. Управлять метрдотелями, артистами, платить им гонорары… Легкая музыка и женщины поведением легче музыки… 
КРИСТИНА.  Почему вы уже пять минут смотрите на часы? Я вам наскучила?

ПЬЕР. Нет. Я думаю о другом…
КРИСТИНА.  О каком,  другом?

ПЬЕР.  Кого называют Джо?.. А, пусть сам разбирается. Мне не интересно.

КРИСТИНА.   Не клевещите на него через чур.

ПЬЕР.  Знали б вы его!.. (смотрит на Кристину) Как подумаю, что держал вас в объятьях…

КРИСТИНА.   Мне шестнадцать лет было…

ПЬЕР.  Мне тоже. В чем различие?.. Мы гуляли за городом…

КРИСТИНА.  Ходили вдоль реки… И останавливались у моста, сколько с тех пор под ним воды утекло…

ПЬЕР. Мы ждали сумерек, что никогда не опаздывали…

КРИСТИНА.  Мы молчали…

ПЬЕР.   Ибо думали о другом… И я целовал вас в шею, дрожа, как молодой мародер. 
КРИСТИНА.  Я закрывала глаза, чтобы якобы вас не видеть…

ПЬЕР.  Глупыми мы были… Это было прелестно!..
КРИСТИНА. Мы строили планы, какие то мечты …Вы меня звали Клара де Либез,  как в стихотворении Фрэнсиса Джеймса.

ПЬЕР.  А вы прозвали меня нерешительным Пьером из-за моей застенчивости. Да… Ох, какими бы мы чистыми оставались, если б почаще вспоминали молодость. Идя по жизни, ее след теряешь и  топаешь по странным дорожкам, Клара де Либез! 
КРИСТИНА. Нерешительный Пьер!.. Вы были странным парнем…

ПЬЕР.  Да… и давно. В другом мире… (смотрит на часы).
 К ПЬЕРУ подходит ТЭДДИ.

ТЭДДИ.   Извините!..  Поди-ка на минутку.

ПЬЕР.       Меня нет.

ТЭДДИ.  Чего?

ПЬЕР.     Меня нет. Отвяжись! Мы всегда успеем побыть мерзавцами. 

ТЭДДИ (отходя). Ладно, выпил – пройдет!

ПЬЕР (смотрит на Кристину).  Ничего. Он меня прервал… Я пытался сотворить… Что?.. Стихотворение!.. Странное впечатление, я десять лет этого слова не произносил. Стихотворение… 
В пустом холодном парке две тени вдруг прошли.

И губы их мертвы, и глаза мертвы.

Сам Бог едва слова услышал их.

В пустом холодном парке два призрака из прошлого прошли…
Вы вспоминаете о той любви прошедшей? 

Нет и  не к чему о ней мне вспоминать. 

Но ты дрожишь при имени моем?
КРИСТИНА. И душу мою,  видишь ли,  в мечтах?..
ПЬЕР.            Не вижу боле… О сладостного счастья дни, когда уста мои… Мои лобзали… Нет, не помню боле… Как сини были небеса и велика надежда… Она убита и на тучи вознеслась… Как мы, что по полям…

КРИСТИНА.   Как мы,  что по полям гуляли,  и наши речи ветру отдавали…

В кафе заходят двое полицейских. 
Один из них подходит к ПЬЕРУ. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  Пьер Вердье?..
ПЬЕР. Да!.. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.  Ты снова был не осторожен. 

ПЬЕР (Кристине).    Видишь, только вам двоим известно мое имя.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.    Ладно, пошли (хочет одеть на него наручники).
ПЬЕР.  Иду. Э, нет,  не здесь, на улице. 
ПОЛИЦЕЙСКИЙ.    Ладно, без глупостей.

ПЬЕР. Прощай, Кристина! Все кончено. Это не важно.  Это не Пьера арестовывают, это Джо. Пьера я оставляю вам.

МЕТРДОТЕЛЬ (окликает Пьера) Так что, хозяин?..

ПЬЕР.  Пусть продолжается праздник (уходит с полицейским).

К звукам оркестровой музыки примешивается шум дождя и 

детские  голоса, исполняющие церковное песнопение.


                Картина 4.  

Церковь. В глубине поет хор мальчиков в белых одеждах. 
 Священник, отец ДОМИНИК дирижирует хором. 
ОТЕЦ ДОМИНИК.    Ну, что ж, не плохо! Начинает получаться. Но запомните, последний пассаж: до, ре, ми, фа… Так,  отдыхайте!.. Э-э, тихо, тихо!.. Может быть, завтра продолжим…
Робко входит Женщина-крестьянка с мальчиком-подростком.

Добрый день, мадам! Значит,  вы мне привели этого ребенка? 

ЖЕНЩИНА.  Да, отец мой! Галантерейщица меня послала…
ОТЕЦ ДОМИНИК.  Какая галантерейщица? Я ее не знаю. Ладно (ставит перед собой мальчика). Скажи, сколько тебе лет?

ЖЕНЩИНА. Одиннадцать лет ему было.

ОТЕЦ ДОМИНИК. Тихо, тихо. Пусть сам скажет. Откуда ж я могу узнать есть у него голос или нет. Ну - ка, у тебя образование есть? Ты знаешь кое-что?
МАЛЬЧИК. Да… вобщем, знаю, учитель сказал… 

ОТЕЦ ДОМИНИК.  Тихо, тихо. Четырежды двенадцать, сколько?

МАЛЬЧИК. Сорок шесть.

ОТЕЦ ДОМИНИК. А скажи-ка, святой Людовик умер где?

МАЛЬЧИК. Не знаю, на войне… 

ОТЕЦ ДОМИНИК. А на какой войне?

МАЛЬЧИК. Столетней.
ОТЕЦ ДОМИНИК. Так, так… Это не он женился на Жанне Д, Арк?

МАЛЬЧИК. Нет.

ОТЕЦ ДОМИНИК. А почему нет?

МАЛЬЧИК. Потому что она умерла.

ОТЕЦ ДОМИНИК.  Так… Э-э-э, дважды четыре, сколько?

МАЛЬЧИК. Ну, это будет…
ОТЕЦ ДОМИНИК. Так, ладно. Ладно, все хорошо. Десятку из двадцати получишь. 
ЖЕНЩИНА. Спасибо, отец мой!

ОТЕЦ ДОМИНИК. Да… Десять подзатыльников получит, потому что ничего не знает.

ЖЕНЩИНА. Но он еще маленький. У него свинка была…

ОТЕЦ ДОМИНИК. Кстати, о свинке. А слух - то у тебя есть? 

ЖЕНЩИНА. Как слух?

ОТЕЦ ДОМИНИК. Да, слух. Ты сольфеджио пел? Ты музыкой занимался? 

МАЛЬЧИК. Да, отец мой!

ОТЕЦ ДОМИНИК.  Ну-ка, давай!

МАЛЬЧИК. Соль, соль, соль, ми, ми…

ОТЕЦ ДОМИНИК. Хорошо. Пел по латыни?

ЖЕНЩИНА.  Он пел в церковном хоре.

ОТЕЦ ДОМИНИК. Ну-ка!.. 
Мальчик робко поет.
Хорошо!.. Вот когда ты вот так вот произносишь... Че ж ты!… С кем ты разговариваешь?  
МАЛЬЧИК. Как если бы разговаривал с Господом. 

ОТЕЦ ДОМИНИК. А почему у тебя вид побитой собаки? 
ЖЕНЩИНА. Он скромный. 

ОТЕЦ ДОМИНИК.  Ну, перед Господом нечего скромничать. Я думаю, мы решим этот вопрос. 

ЖЕНЩИНА. Спасибо, отец мой! Я очень довольна.

ОТЕЦ ДОМИНИК. Не за что! (Мальчику) Иди к ребятам!... 

К отцу ДОМИНИКУ подходит Служка. 
В чем дело? 
СЛУЖКА (подает визитку).   Вас дама спрашивает.

Отец ДОМИНИК смотрит на имя в визитке.
В полумраке церковного прихода стоит  КРИСТИНА в руках у нее зонт. 
Отец Доминик, он же Ален Рейно,  останавливается на почтительном расстоянии. 
АЛЕН. Мадам?..

КРИСТИНА. Месье… (растерянно) Но это…

АЛЕН.   Отец Доминик, мадам!

КРИСТИНА.  Прошу прощения, месье…

АЛЕН. Отец мой!..

КРИСТИНА.  Отец мой!.. Я так удивлена, я прошу у вас прощения…

АЛЕН. Не за что, мадам!

КРИСТИНА. Все это время я хотела кой кого найти…И я пошла в епископство, мне сказали, мы не знаем такого, но идите, поговорите в церковь святого Иосифа к отцу Доминику, может он вам что-нибудь скажет.

АЛЕН.  Я к вашим услугам, мадам! Что вам угодно?

КРИСТИНА. Незачем задавать больше вопросов. Я хотела только узнать, что случилось с… Аленом Рейно!
АЛЕН. Ах, так!..

КРИСТИНА. Он стал отцом Домиником, правда?..
АЛЕН. Благодарю вас, мадам, за то,  что вы узнали его на расстоянии и,  не смотря на прошедшие годы.
КРИСТИНА. Не всегда ведь так меняются, что…
АЛЕН. Да, действительно, хотя он был уже не очень молодым в то время. КРИСТИНА.  Может быть,   вы не узнали меня, отец мой?

АЛЕН. Благодарю Бога, он дал мне отличную память и хорошие глаза. И потом, вы, мадам, не сильно изменились. 

КРИСТИНА. Вы знали меня совсем юной. Несколько дней назад в воспоминаниях я снова была на балу моих шестнадцати лет. Вы были там, помните?
АЛЕН. Бог дал мне хорошую память, но посоветовал запоминать одно и забывать другое. 

КРИСТИНА.  Разве это для вас плохое воспоминание?

АЛЕН. Да вопрос даже вообще не ставится. 

КРИСТИНА.  Почему? Ах, простите!.. Ален Рейно. Забавно как!

АЛЕН.  Вы живете в Париже?
КРИСТИНА.  Нет. Я пятнадцать лет прожила в Италии на берегу озера. Где я буду жить теперь, я еще не решила. В моей жизни произошло большое изменение, умер муж.  

АЛЕН.  Я много смертей видел, мадам!

КРИСТИНА.  Да, конечно!..

АЛЕН.  Дети?.. 

КРИСТИНА.  Я, вобщем, одна на свете.

АЛЕН.  А,  вы под влиянием траура…
КРИСТИНА.  Нет, я всегда была одна. Я рассталась с молодостью и вошла в одиночество. Можно считать, что у меня все было. Но какая же грустная была у меня жизнь… Что это за здание?

 АЛЕН. Это наш монастырь. 

КРИСТИНА.   Вы там живете?

АЛЕН. Да, мадам!
КРИСТИНА.   Вы занимаетесь детьми? Учите их пению?

АЛЕН.  В начале мне было очень трудно, между тем, это дети, которых собирают ото всюду, вобщем-то с ферм, но музыка им помогает. Музыка делает людей мягче, а потом эти дети вырастают… Я с радостью увидел, что они становятся не такими плохими как все. Вобщем,  музыка им дает некоторую склонность к доброте. 
КРИСТИНА. Вы любите молодежь? 

АЛЕН.  Нет. Молодежь бывает разная. В начале они хорошие, потом меняются… Но  молодость без музыки, это …

КРИСТИНА.   Отец мой, вы были  великим музыкантом, вы должны были быть знаменитым…

АЛЕН.  О том лучше не говорить. Я очень хорошо себя чувствую на службе Господа. И я не собираюсь больше говорить о том, кто мной восхищался…(слышится звон разбитого стекла)  Ну-ка, ну-ка, что это там такое?.. Извините, мадам!.. Ну-ка! В чем дело? Кто разбил лампу?.. Даю пять минут, чтобы сознаться (возвращается).  Стая воробьев!.. Они шумные, но у них такой возраст. 
КРИСТИНА.   Почему вы стали монахом? Решение пришло к вам внезапно?
АЛЕН.  Нет, просто разочарование внезапно свалилось на меня, а вера пришла потом постепенно. 

КРИСТИНА.  Я знала вас в период триумфа! Вот я вижу вас посреди концерта и вы сами за роялем играете одно из ваших последних  произведений, соната, как…соната…
АЛЕН  Соната Дня Надежды. 

КРИСТИНА.  Вы были восхитительны! Все женщины смотрели на вас!..

АЛЕН.  Кроме одной. 

КРИСТИНА. Отец мой!.. А что случилось? 

АЛЕН   Вы помните этот концерт?.. Вот я расскажу вам… забавную историю… На этом концерте… В последний свой концерт триумфа Алена Рейно, он был не уверен в том, что его кое-кто любил… Все, что ему осталось в жизни от  веры в людей, надежды… 
КРИСТИНА.  О, всего лишь одной женщиной больше!..
АЛЕН, Да. Но на сей раз, он любил совсем юную девушку, он чувствовал себя не уверенно…

КРИСТИНА. И он не говорил ей о своей любви?

АЛЕН. Он попытался, чтобы его поняли. Она не поняла. 

КРИСТИНА. Кто она была? Я знала ее?

АЛЕН. Вы встречались с ней на балу.

КРИСТИНА.  На балу?

АЛЕН. Да. Потом встречались с ней в жизни, тут… там…
КРИСТИНА.   Как это бывает обычно, отец мой!

АЛЕН.  Да, как это бывает обычно с нами. Но он был очень неловок…

КРИСТИНА.  Может быть, он выбирал неподходящий момент?

АЛЕН.  Девушки… Да… Я чувствовал себя в изгнании рядом с ней. Однажды я сказал ей: - Я кое что пишу, я вложил в это все свое сердце и это называется "Соната Дня Надежды". Я написал ее для той, которую я любил. 
КРИСТИНА.  Ах, так!

АЛЕН.  Что?..

КРИСТИНА.  Так значит, эта девушка… это была…

АЛЕН.  В тот вечер, когда я играл эту сонату, она была в зале. 

КРИСТИНА.  Я была в зале. 

АЛЕН.  Ах, вы же тоже там были!..  Я играл для нее, я играл… Да простит мне Господь эту старую гордыню, я играл… Вы помните?

КРИСТИНА.  Я помню.

АЛЕН.  Но плохо… Вот… она не слушала… она тоже не слушала… В музыке отдаешься весь… А вот рядом с ней… Когда я обернулся, она смеялась рядом с очаровательным молодым человеком. Он тоже смеялся. Они смеялись, смеялись просто так, как шарики, или, как река, которая проходила через зал, как моя музыка… А они были островком, которого вода не касалась. Вобщем, я не существовал для нее. Они смеялись вместе…

КРИСТИНА.  И что же?…

АЛЕН.  И вот в моей душе что-то надломилось. В этот конкретный момент я отказался быть самим собой. Несколько секунд я был в нерешительности, руки повисли над клавишами, я хотел встать, бежать… уйти…

КРИСТИНА.  Ну, и…

АЛЕН. И вдруг в зале, совсем рядом с ней, я увидел лицо  мальчика, задумавшегося, внимательно слушающего… Мальчик был совсем юным, он слушал меня, он верил в меня, он гордился мной. И тогда я продолжил для него. 
КРИСТИНА.  А та, о которой вы говорили, она же была девчонка!

АЛЕН. Сколько ей было? Шестнадцать лет, а мне то было сорок… почти. Я понял, что я поставил не на ту… Она не захотела меня. 

КРИСТИНА. Этот мальчик?...  Ваш племянник? Крестник?..

АЛЕН.   Это был мой сын.  С моей бурной молодости остался этот красивый мальчик. Он рос вдали от меня. Мы вот- вот должны были соединиться… Он мог бы наполнить мою жизнь… (Молчание)  Среди стольких прочих теней и еще тень этой девушки… Если б сегодня она не была тенью, я бы не смог вам сказать даже, чем она была для меня.

КРИСТИНА. Ален!..

АЛЕН.  Но Господь был очень добр ко мне, он позволил найти себя, найти свою мысль, и я стал заниматься с детьми других. Я получил это счастье именем Господа соединять их вместе в его доме. 
КРИСТИНА.  Отец мой!.. Если я когда-нибудь встречусь с ней, если б я узнала ее, не знаю, почему нибудь…Чтобы я сказала ей?.. 

АЛЕН. Скажите, что ее место в моем сердце, навсегда осталось для нее. И я признаюсь в этом без стыда. Скажите, что ее образ смешивается с образом моего маленького сына, с которым нас развела судьба. До свидания, мадам!
КРИСТИНА. Отец мой!..

АЛЕН. Отец Доминик в воспоминание об Алене Рэйно прочитает завтра мессу. Дети ждут меня. Извините!.. Прощайте, мадам!

КРИСТИНА.  Прощайте, Ален Рейно! (уходит).
К отцу Доминику подходит Мальчик.

МАЛЬЧИК. Отец мой! 

АЛЕН. Ну, что еще случилось?

МАЛЬЧИК. Это я разбил лампу. 

АЛЕН. Так. Ты правильно сделал.

МАЛЬЧИК.  Что?..

АЛЕН. Нет, ну, я хотел сказать,  не надо так больше делать. Пойдем!…За работу, дети мои!
                               Они вместе уходят.



Шум дождя.


                              Картина 5. 

Вступает бравурный марш. Такие оркестры непременные участники всех провинциальных городских праздников. Появляются  два молодых чиновника БРЕНО и ШАРЛЬ,  тащат  плакат с надписью: "Слава нашему мэру!" и гирлянды из бумажных цветов.
В легком летнем платье входит КРИСТИНА. 

КРИСТИНА. Мне бы господина мэра?

БРЕНО. Господина мэра?

КРИСТИНА. Да, господина Франсуа Патиссэ! 

ШАРЛЬ.  Вы же видите, что мэрия закрыта.

КРИСТИНА. Как закрыта?

БРЕНО. Да, из - за свадьбы. Сегодня наш мэр женится!
ШАРЛЬ.  Вы знакомая или просто отсюда?

КРИСТИНА. Я знакомая. 

БРЕНО.  Ну, так он дома! Готовится…

КРИСТИНА. Готовится?..

БРЕНО. Ну да, к свадьбе. Он женится на Сессиль, на своей кухарке. 

КРИСТИНА. А где его дом?

ШАРЛЬ.  Вторая улица на право, после железнодорожного переезда, напротив вокзала. 

КРИСТИНА. Там нет вокзала!

ШАРЛЬ.  Вы увидите, там просто столб стоит и написано "Остановка по требованию", это и есть вокзал. 

 В доме мэра. ФРАНСУА отодвигает плотную портьеру на окне. Пространство дома  освещается. 
ФРАНСУА.  Да где же она, черт!

СЕССИЛЬ (голос сверху).  Что ты ищешь?

ФРАНСУА. Запонку на воротник, что же еще! Легче иголку в стоге сена найти!  И ты еще не готова!.. Единственный раз пожениться решили, так и я не готов! А я жених! Так, где же эта запонка!.. Где эта запонка… Не знаю!.. И цветы эти тут еще… Цветы мне все посылают, как будто у меня своего сада нет. Девать их уже некуда!.. Такое впечатление, что я на собственные похороны иду. И женюсь на собственной вдове. И эта запонка… И эти шторы… Шторы, что вечно закрыты!  Под предлогом того, что от солнца ткань выцветает. Верх скупости!.. Как будто на солнце счетчик поставили. И потом женился б я, если б мне солнце башку не напекло!.. А?.. Так же людей в дом пригласить нельзя… Где же эта запонка?.. Ну, вот, вот, воротник есть, а запонки нет. Вот, я женюсь на служанке, у меня больше нет служанки и запонки на воротник тоже нет. (крик Сессиль) Чего?..

По лестнице  со шваброй в руках и белом платье спускается пышнотелая СЕССИЛЬ. 
СЕССИЛЬ.  Где мой венок невесты?

ФРАНСУА.  А куда ты его дела?
СЕССИЛЬ.   Рядом с твоей запонкой положила. А где запонка?

ФРАНСУА.  Я не знаю. 

СЕССИЛЬ. Не знаешь?.. 

ФРАНСУА.  А это еще что? Ты что нашла время пыль подметать? Да на кого ты с этим похожа! Про свадьбу забыла?
СЕССИЛЬ.   А ты, что, забыл, что женишься на служанке. 

ФРАНСУА.  Я женюсь на служанке, но без швабры в руках! Куда она еще свой венок дела?.. (ищет, наклоняется) А вот и запонка!.. Запонка то, запонка, а где венок?.. Ладно, пойдем в мэрию,  другой купишь.  
СЕССИЛЬ.   Их больше нет, я последний  взяла. 
ФРАНСУА.  Да что тебе вздумалось выходить замуж в белом, как девушка. 
СЕССИЛЬ.   Я имею право быть в белом. И ты это знаешь!

ФРАНСУА.  Увы!.. 

СЕССИЛЬ. Что, увы?

ФРАНСУА.  Да я это сказал "увы" просто так, ничего не имея в виду. 
СЕССИЛЬ.   Как всегда! Лучше б подумал, чем отвечать!

ФРАНСУА.  А ты лучше слушай, когда я отвечаю, а то ты, слушаешь только то, что спрашиваешь. 
СЕССИЛЬ (подойдя к окну).  Ну, нет! От солнца ткань выцветает!.. (закрывает штору).     

ФРАНСУА. Я хочу, чтоб в доме было светло!..  

СЕССИЛЬ. Открою, когда дождь пойдет!

ФРАНСУА. Да. Через полгода. 

СЕССИЛЬ. Да, через полгода.

ФРАНСУА. А я не хочу жить в консервной банке (открывает штору). Вот так!
СЕССИЛЬ (хватается за штору).  А я не хочу, чтобы солнце и роса… И раз так…

ФРАНСУА.  Да отойди отсюда!.. Дай!.. Дай, сказал!.. Тебе б только сторожем работать и плевать мне на росу! Вот так!.. И потом, моя жизнь это моя и я здесь хозяин. Хозяин в доме, первый после Бога. А вы -  птахи все одинаковые!..

СЕССИЛЬ. Эти кто?..

ФРАНСУА.  Птахи!

СЕССИЛЬ. О!.. О, ты бы не позволил себе со мной так говорить вчера, когда я была твоей служанкой!  

ФРАНСУА.  А ты и сейчас служанка!

СЕССИЛЬ (закрывает шторы).  На солнце мухи летят, первый после Бога!

ФРАНСУА.  Ты замолчишь?

СЕССИЛЬ. Нет!

ФРАНСУА.  Замолчишь?

СЕССИЛЬ. Нет!

ФРАНСУА.  Я тебя предупреждаю, что я женюсь  на тебе в последний раз. И это делаю, только для того, чтобы не заставлять ждать супрефекта. 

СЕССИЛЬ. А на твоего супрефекта мне накакать! 

ФРАНСУА. Тебе что? 

СЕССИЛЬ. Накакать! 

ФРАНСУА.  Ах, так!..  Кх!..  На,  девушка, завяжи галстук! Это тебе сменит твои мысли. Да, ладно… Я все равно люблю тебя. Кричу вот так, но… это все не так, правда?.. 
СЕССИЛЬ. Слушай, я признаюсь тебе, мне тоже нравится солнце, а если я опустила шторы, то, просто, чтоб поговорить, о чем было. 

ФРАНСУА. Гм!..
СЕССИЛЬ (завязывает галстук).  На - ка, ну, держи!.. Вот так!..

ФРАНСУА.  Сюда!.. Слушай, доставь мне удовольствие, скажи - ка мне еще раз "вы", как вчера, когда ты еще была моей служанкой. Чтоб я последние моменты… воспользовался ими… 

СЕССИЛЬ. Месье?.. Доволен?..

ФРАНСУА. Очень!.. Очень доволен! И даю вам свое имя в качестве зарплаты. Вот так!.. (открывает шторы) Ух ты!..

СЕССИЛЬ. Что, ух ты?

ФРАНСУА.   Кристина!
СЕССИЛЬ.  Что, Кристина?

ФРАНСУА.  Да, ладно… Слишком долго тебе объяснять… Кристина это женщина, из за которой, я, вобщем, покончил с собой. 
СЕССИЛЬ.  Ты…

ФРАНСУА.  Ну, это так давно было, что тут говорить… Здравствуй, Кристина!

КРИСТИНА (входит).  Вы меня узнали? 

ФРАНСУА. Да ты же не изменилась! 
КРИСТИНА. Я тоже вас узнала. По акценту. Физически вы потолстели, немножко.

ФРАНСУА.  Да, я изменился  (к Сессиль) А видишь! Я говорил, что был тонким, тонким… Заходи!.. Мадам!.. Моя невеста…  Кристина!.. Мадам!.. 

СЕССИЛЬ. Мадемуазель!.. 

КРИСТИНА. Ох, извините!..

ФРАНСУА.  Поцелуемся!..

КРИСТИНА (смеется). Давайте!..

ФРАНСУА. Гм… Ну -  ка, посмейся, посмейся, как раньше!.. О, когда ты вот так вот смеешься, времени не существует. Я на ощупь бы тебя узнал.
КРИСТИНА. Правда?

ФРАНСУА. Достаточно было тебя послушать, чтобы тебя узнать. Вот смотри, я закрываю глаза и слышу, вот, как ты рядом… И ты мне говоришь все эти слова, которые никогда не говорила мне наяву. Потрясающе!.. Да… Ну, а теперь это уже не важно. 

КРИСТИНА. Вобщем, вы не удивлены тем, что я приехала? 

ФРАНСУА. Нет. А кто вам сказал, что я женюсь?

КРИСТИНА. Моя молодость. 

ФРАНСУА (подвигает стул).  Садись!.. (обнаруживает венок) А, к счастью ты пришла!.. Иначе я бы не смог  жениться на мадам. На твой венок! Ну - ка, давай!.. Давай, дуй одеваться!.. (Растеряная и обиженная Сессиль уходит). Слушай!..
КРИСТИНА. Да.
ФРАНСУА.  Как она тебе?
КРИСТИНА. Кто? 

ФРАНСУА.  Моя невеста.

КРИСТИНА. Очаровательна!

ФРАНСУА.  Да, не смейся!

КРИСТИНА. Нет, серьезно!

ФРАНСУА. Правда!?.. 

КРИСТИНА.  Она будет лучше, как жена, чем как невеста.

ФРАНСУА. А вот это я через двадцать минут узнаю. Как забавно, что я тебя увидел. Если б я знал, что мне будет достаточно жениться, чтобы увидеть тебя, я  гораздо раньше бы женился. И много, много раз!..  Я же ведь без ума был от тебя!.. Это просто быть не может, что я вижу тебя. 

КРИСТИНА.  Почему?

ФРАНСУА.  Ты такая красивая, милая!.. Ты помнишь, что я тебе говорил: – Я люблю тебя, люблю до безумия, если я женюсь на другой, я все равно женюсь на тебе. Помнишь? 

КРИСТИНА.  Да. Помню. Вы были тщеславны, хотели стать депутатом… 

ФРАНСУА. А я генеральный советник.
КРИСТИНА.  Вы говорили: - Я стану министром!

ФРАНСУА.  Так вот я – мэр. 

КРИСТИНА.   И заработаю много денег. 

ФРАНСУА.   Ну, кое что есть…

КРИСТИНА.   Вы говорили также: - У меня будет очень много слуг. 

ФРАНСУА.   Да. И женюсь на своей служанке.  Видишь, я хотел пройти длинный путь, а там солнце палило и я остановился на полдороги. 

КРИСТИНА. Лентяй!.. 

ФРАНСУА.    Ничего, ничего… Я хотел быть президентом республики, так я президент всего кроме республики. Я президент… независимых… независимых… президент ассоциации бывших президентов…Вобщем, я кое-кто в радиусе пятидесяти километров А твой муж?... Мне говорили, что он был лунатиком. 

КРИСТИНА.   Да. Был лунатиком.   

ФРАНСУА.    Ох, прости, я не знал. Вообщем-то,  как мило, что ты приехала из такого далека, чтобы присутствовать на этой свадебной церемонии. Ты останешься на обед. 

КРИСТИНА.  Но…

ФРАНСУА.  Да, да, да.. Там куча народу будет… (кричит наверх) Эй, ты, ветреница!.. Так у нас сегодня свадьба или завтра?  Кукла китайская! Ты спустишься или я без тебя женюсь.

Торжественные звуки оркестра.
СЕССИЛЬ в белом платье и венке невесты опять спускается по лестницуе.  Становится рядом с  ФРАНСУА. 
Их окружают жители городка.

Появляется БРЕНО с книгой "Гражданский кодекс".

БРЕНО.    Э… ну…  Статья 214 Гражданского кодекса…  Жена должна…

ФРАНСУА.  Давай, давай, произнеси, как следует!.. А то можно подумать, что ты молитву читаешь. Ну, надоел ты мне!.. (вырывает книгу и одевает очки).  Ну ка,  дай, дай сюда!..

БРЕНО. Просто я не привык… 

ФРАНСУА. Да, не привык, конечно… Слушай меня, смотри на меня и учись для следующего раза, понял. Так ладно, это я знаю. Давай сюда! Статья 214. Жена должна жить вместе с мужем и следовать за ним повсюду, где он решит обосноваться (указывает пальцем на Сессиль).  Жена должна повсюду следовать за мужем. Муж обязан принимать… да… А это я итак знаю… Ладно…(снимает очки).  Господин Франсуа Патиссэ! Согласны ли вы взять в жены мадемуазель Сессиль Гашри? Тут я отвечаю: - Да. Мадемуазель Сессиль Гашри! Согласны ли вы взять в мужья господина Франсуа Патиссэ? 

СЕССИЛЬ (потрясенно). Э-э-э… Боже мой!.. 

ФРАНСУА.  Боже мой, что?

СЕССИЛЬ. Да… да, да, да!

ФРАНСУА. Ты, что, сразу не могла сказать?.. Именем закона я объявляю господина Франсуа Патиссэ и мадемуазель Сессиль Гашри мужем и женой. Понял?
БРЕННО. Да!

ФРАНСУА. Это еще не все!.. А кто будет поздравлять? (Шарлю) Ну, давай, поздравляй! Речь!.. 

ШАРЛЬ. Что?

ФРАНСУА. Речь! 

ШАРЛЬ. У меня нет речи…

ФРАНСУА. Нет речи? Вот, несчастье! Слава Богу, я за тебя подумал. Ладно (разворачивает лист).  Мои дорогие друзья! Ваша свадьба для нас окончательное согласие, а для коммуны честь. Своей женитьбой на Сессиль Гашри Франсуа Патиссэ, наш мэр, которого мы любим, хотел подчеркнуть свои теплые чувства к пролетариату. Свидетельство о браке, которое он вам, Сессиль Гашри,  принес сегодня  – это самое прекрасное тому потверждение. Он увольняет вас и одновременно нанимает в качестве супруги, и, может быть, в качестве матери. 
ШАРЛЬ. Матери?..

ФРАНСУА. Семейства, естественно. Как же приятен этот союз, хозяина и трудящегося. Что же до вас, Франсуа Патиссэ!..  Вас, кому Сен - Гондольф  обязан водой, газом и электричеством,  вроде как  местному богу, мы благодарны за то, что вы посвятили нашему городку ваш талант, достойный большого города. Я пью за ваше счастье! За процветание Сен - Гондольфа, за величие Республики, которой я имею честь, служить, быть 
суть. (К Кристине) Вот так вот, мадам, что значит быть мэром у нас! 

А на десерт будет бал! Вам понравится! 

СЕССИЛЬ.  Бал!.. (смущенная Сессиль убегает прихорашиваться).
ФРАНСУА (вслед жене).   Да, да,  я ж тебе говорил! Будешь танцевать вместе со мной. (Кристине) Она не вульгарна?

КРИСТИНА.  Нет, она очаровательна!

ФРАНСУА. Я знаю! (Смеется).  

КРИСТИНА.  Почему вы смеетесь?

ФРАНСУА.  Да, так… Думаю о том случае, когда я бросился в воду из-за тебя.

КРИСТИНА.  Вы жалеете об этом? 

ФРАНСУА. Нет… Просто милое воспоминание осталось… Всем молодым людям, как минимум, один раз нужно кончать с собой. Пока ты не покончил с собой из-за женщины, ты не был молодым.
Появляется ПОЛЬ, молодой человек в кепи, надвинутом на глаза, останавливается в тени. 
СЕССИЛЬ возвращается. КРИСТИНА подходит к ней.

КРИСТИНА.   Все прекрасно, Сессиль! Вы лучшая невеста в Сен- Гондольфе!

СЕССИЛЬ.   Правда?.. (с испугом замечает ПОЛЯ и машет ему рукой, чтобы тот  уходил). 
КРИСТИНА (к Сессиль).  Кто это?

СЕСИЛЬ.  Ох,  это  Поль, приемный сын Франсуа. От первой жены. У них  не было  своих  детей и вот он его усыновил…  Франсуа очень им доволен, он хороший парень… Мог бы  стать  настоящим сыном. 

КРИСТИНА. У него умный вид.

СЕСИЛЬ.  Да, он хитрец. Франсуа  любит его. Конечно же… Доволен  им… Да…
ФРАНСУА замечает ПОЛЯ, подходит к нему, отводит в сторону. 

ФРАНСУА. Ты чего приехал?

ПОЛЬ.  Ну, на свадьбу! К тебе…

ФРАНСУА. Я ж тебе запретил появляться здесь. 

ПОЛЬ.  Ты об этом еще думаешь?

ФРАСУА.  Думаю ли я?.. После того, что ты со мной сделал!.. Обокрал меня, обокрал соседей, десять раз обесчестил меня… Что ж ты думаешь, я так все это забуду?.. А?... Ты помнишь почему я тебя выгнал? Потому что ты хотел поджечь дом Жака Овена.

ПОЛЬ.  Он побил меня.

ФРАНСУА. А ты, сволочь, отравил его собаку!

ПОЛЬ (обиженно).  Я думал, что в такой день, как сегодня…

ФРАНСУА (помолчав).  Ладно… Что ты делаешь в Тулоне?

ПОЛЬ.   Работаю. 

ФРАНСУА.  Правда?

ПОЛЬ.   А я у тебя попросил хоть грош за последние месяцы? 

ФРАНСУА. Нет.  И чем ты занимаешься?

ПОЛЬ. Ну… Книги бухгалтерские веду в магазине…
ФРАНСУА.  А может у тебя дурные мысли?

ПОЛЬ.  А чего б ради я был здесь?

ФРАНСУА.  Клянешься?
ПОЛЬ.  Клянусь!

ФРАНСУА.  Ладно, прощаю тебя… Ну - ка, посмотри на меня?.. Да!.. Эти светлые глаза… Ладно… Я оказываю тебе такое же доверие, как ты принес мне горе. Я не твой отец, но я хотел, чтоб ты был моим сыном. Ладно, бандюга, ладно… Бог с тобой!.. Я доволен. Все таки может моя свадьба чему-нибудь хорошему послужила. Пойдем-ка к столу!..

ПОЛЬ.  Нет, я боюсь!.. 

ФРАНСУА. Да, ладно… Пошли, пошли…

ПОЛЬ.  Нет! Я просто хотел пожать тебе руку и .. Нет, нет… Не хочу, не пойду… Займи мне пятьсот франков. 
ФРАНСУА. Что?..

ПОЛЬ.  Пятьсот франков займи. Ты ж согласился, что я давно ничего у тебя не брал. 

ФРАНСУА. Ах, вот зачем ты вернулся? 

ПОЛЬ.  Ну, а что такое для тебя сегодня пятьсот франков? 
ФРАНСУА.  Как это, сегодня?

ПОЛЬ.  Да. Ты же женишься! У тебя есть жена и любовница. Дай мне пятьсот франков! 

ФРАНСУА. Чего еще!.. 

ПОЛЬ.  Я все слышал! 

ФРАНСУА. Что ты там слышал?

ПОЛЬ.   Я люблю тебя… я женюсь на другой, но на самом деле на тебе…

ФРАНСУА. А, ты теперь еще и шантажист!.. 

ПОЛЬ.  А теперь мне нужно тысячу франков!

ФРАНСУА (хватает Поля за грудки) А ну, пошел вон!.. Пошел вон!.. Пошел или убью!..

ПОЛЬ.  Может быть, хочешь, чтоб я рассказал об этом на десерт?..

ФРАНСУА.  Мерзавец! Убирайся!..

ПОЛЬ (вынимает из кармана украшение).   А за это – заплатишь?

ФРАНСУА.  Это еще что?

ПОЛЬ.   Цена того, что я забежал к твоему соседу на двадцать минут… Он же всю семью привел сюда… Хороший день сегодня, чтобы лазить по чужим домам!.. Я б по всем прошелся… Ну, так купи это у меня!.. Я честный!.. Но я потерял время. Заплати за потерянное время, как обычно… Давай, давай, как ты сейчас говорил…твоя свадьба должна чему то послужить.
ФРАНСУА. Отдай!

ПОЛЬ.   Тысяча франков. Ведь ты  меня простишь за эти деньги. 

ФРАНСУА.   Дай сюда или будет плохо!

ПООЛЬ.  Ну, купи вначале этот красивый подарок для своей жены. Что, бедный?

ФРАНСУА (хватает палку и лупит Поля). Я ж тебе сказал, что…
ПОЛЬ.   Оставь, оставь меня!..

ФРАНСУА,  Мерзавец!.. Паразит!.. Сволочь!..

ПОЛЬ.  Хватит! Оставь меня!.  
ФРАНСУА (бьет его). Сволочь! Дай сюда! Дай сюда!..

ПОЛЬ.  На, на, на!.. 
ПОЛЬ бросает украшение и убегает.
ФРАНСУА хватается за сердце и оседает на пол. 

 СЕССИЛЬ подбегает к нему, опускается рядом.  

СЕССИЛЬ ( обнимая мужа). Да что с тобой?.. Что с тобой?..
ФРАНСУА. К счастью, ты тут, толстуха!.. А музыка?.. Где музыка?.. Заснули что ли?..  (ФРАНСУА сморкается, поправляет галстук, смотрит на СЕССИЛЬ).  О Боже, поправь ты свой венок!.. А то скажут, что ты с ума сошла.

Оркестр играет шаловливый вальс.

ФРАНСУА обхватывает СЕССИЛЬ за талию, они танцуют. К ним присоединяются подвыпившие гости.
Кристина  незаметно уходит. 
  ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.
            Картина 6.    

Величественная панорама заснеженных гор. Появляются КРИСТИНА в лыжном костюме с лыжами. Рядом с ней ЭРИК ИРВЕН,  тоже с лыжами в руках.  Они ведут светский разговор в привычной для обоих манере: смеси иронии, кокетства и легкого флирта. 
КРИСТИНА.   Эрик, вы не говорите мне правды. Гид в горах это ж  не для вас.

ЭРИК.   Вы так считаете?.. Я же сам выбрал эту профессию. 

КРИСТИНА.   Почему?

ЭРИК (показывает на горы).   А вот из-за этого…

КРИСТИНА.   Вы, так вот в тридцать лет внезапно оставили Париж  и спрятались здесь?

ЭРИК.   О, для того, чтобы спастись, нет возраста. Мне надоел Париж и я в Париже. Еще один неудачник?.. 

КРИСТИНА.  Нет! Нет! 

ЭРИК.  И потом деньги… 

КРИСТИНА.  Как это знакомо! Игра, женщины… Бедный мой Эрик!

ЭРИК.  Да нет, не надо меня жалеть. Я никогда не был так счастлив в своей жизни, как сейчас! 

КРИСТИНА.  Вы ни о чем не жалеете?

ЭРИК.  Абсолютно нет!

КРИСТИНА.  Ни о чем? И ни о ком?

ЭРИК.  Ни о ком! Бросаться от одного к другому, от проектов к идеям… а всюду одно и тоже разочарование, все идет прахом… Для меня с прошлым покончено. Вы правы!..  Ну-ка, смотрите сюда, вон видите!.. Серое пятно рядом с рощицей…

КРИСТИНА. Ох, у вас хорошие глаза! 

ЭРИК (закуривает трубку). Вон там видите – дом философа. Да, Эрик, шумный, любитель женщин, в тридцать лет все понял. Он получил свой маленький домик в горах и начал заниматься своим ремеслом. 

КРИСТИНА.    Но… вы совсем не изменились? 

ЭРИК.   Спасибо!

КРИСТИНА. Нет, правда! 

ЭРИК.  Но, что ж вы хотите! Спорт, горный воздух, простая суровая жизнь. И потом, я забыл о своих заботах.

КРИСТИНА. Ох, везет же вам!

ЭРИК.  Да вы тоже не изменились!

КРИСТИНА (улыбается).   Я дважды сталкивалась с вами перед церковью, как приехала.  

ЭРИК.  Я, должно быть,  не видел вас.

КРИСТИНА.   Видели!  Вы смотрели на меня. 

ЭРИК (смущен).  Да!.. Женщины испортили мою молодость, поэтому я остерегаюсь их. 

КРИСТИНА. Вы все такой же – поэт?

ЭРИК.  Думаю, стал. Да. Одна вещь заставляет меня так думать: я больше не пишу стихов. 

КРИСТИНА. А ведь вы писали отличные стихи!  "Твой взгляд на мне, как весеннее озеро"… Я помню, вы писали это для юной девушки…

ЭРИК.  Для вас?..

КРИСТИНА. Ну, наверно, и  для других тоже.

ЭРИК.  Да, я думаю, многим читал свои стихи.

КРИСТИНА. Ну, вот видите, вы ничего не хотите от меня даже прятать!

ЭРИК.  А зачем?  Я любил направо и налево, пытался любить. Я искал только одну…

КРИСТИНА. Не нашли?..

ЭРИК.  Нет. Скажем, эту не нашел.

КРИСТИНА. И поэтому все забыли?

ЭРИК.  Вначале своего одиночества по вечерам я вспоминал ваши прекрасные лица, кричал горам имена…

КРИСТИНА. Мое тоже?..

ЭРИК.  Да!.. Но мне это надоело, а эхо с гор не приходило. 

КРИСТИНА. Я красива тогда была?

ЭРИК (отвлекает Кристину).  Посмотрите туда!.. Видите?.. Вы все увидите в горах… Все, все!.. Так, пора вниз!.. Пошли!

КРИСТИНА (настойчиво). Какой я была в то время?

ЭРИК.  Ну, я думаю, очаровательной! 

КРИСТИНА.  Я была красива?..

ЭРИК.  Да посмотрите вы вокруг!.. Синие ледники, серые облака… 

КРИСТИНА.  Я была красива?..

ЭРИК.  Да. Да. 

КРИСТИНА.  В шестнадцать лет не знаешь, какой ты была? Я была красива?..

ЭРИК (помолчав). Я солгал вам, когда  сказал, что вы не изменились,  это не так.  В вас тогда… было нечто от перелетной птицы, неприступной девчонки, от мечты,  которая никогда не сбудется… А сейчас вы стали ближе… И мужчина с вами может говорить откровенно, таким каков он есть. Да, вы изменились. 

КРИСТИНА.  Я страдала. Я ждала. Я разочаровалась…

ЭРИК. И из-за этого у вас такое лицо?.. 

КРИСТИНА.    Какое лицо?

ЭРИК.  Лицо!..  Лицо, которое больше не забудешь…  Паршивые дела!..

КРИСТИНА.    Для кого?

ЭРИК.  Для меня. Этого мне еще не хватало!.. Надо спускаться, пошли, через десять минут будет слишком поздно.

КРИСТИНА. А что будет?   

ЭРИК.  Будет  превосходно!.. Вы увидите зарю в горах!  Но для этого надо быть в моем доме.

КРИСТИНА.   А заря это красиво? 

ЭРИК.  Это незабываемо!

КРИСТИНА.   Кроме нас в домике никого не будет?

ЭРИК.  Да,  сегодня наверно нет. 

КРИСТИНА.   Вам это доставит удовольствие?

ЭРИК.  Вы боитесь?

КРИСТИНА.   Нет. 

ЭРИК.   Мы поговорим о прошлом.

КРИСТИНА.  Но ведь для вас его больше не существует? 

ЭРИК.  Верно. Тогда поговорим о будущем. 
В доме. ЭРИК возится с огнем у камина. 



КРИСТИНА молча следит за его действиями.
ЭРИК (подает КРИСТИНЕ коробку с крекерами).  О чем вы думаете?

КРИСТИНА.  О том, что вы мне только что сказали в горах.

ЭРИК.  О прошлом?

КРИСТИНА.   О будущем. 

ЭРИК.  Я был не прав?

КРИСТИНА.  Не знаю.

ЭРИК.  Почему вы вновь захотели увидеть меня?

КРИСТИНА (волнуясь).  Не искала я вас, вас или кого - то еще… Я пошла по следам моего прошлого, чтобы узнать…

ЭРИК.  Узнать что?

КРИСТИНА.  Чтобы точно узнать, что я могу сделать со своим будущим.

ЭРИК.   Простое любопытство?

КРИСТИНА. Нет. Беспокойство.

ЭРИК.  Ну и что вы обнаружили?

КРИСТИНА.  Мертвецов. И живых, которые были как мертвецы.    

ЭРИК.   Вам предстоит  еще длительное путешествие?

КРИСТИНА.  Уж и не знаю… 

ЭРИК.   Кто вас ждет?

КРИСТИНА.  Никто. 

ЭРИК.   Так прервите же его!

Шум лавины в горах. КРИСТИНА вздрагивает и невольно прижимается к ЭРИКУ.
ЭРИК. Боитесь?

КРИСТИНА.  С вами нет.

ЭРИК (смотрит на Кристину). Слушайте!.. Мы много побродили, каждый по своему и вдруг мы встретились на перекрестке двух путей, на маленьком вокзальчике… Может, нам уехать с него вместе?

КРИСТИНА.  Куда?

ЭРИК. Да мы же не знаем землю! Все может начаться прямо отсюда. 

КРИСТИНА  (отстраняясь).  Вы меня не любите!

ЭРИК. Нет, это гораздо серьезнее. 

КРИСТИНА.  Вы не свободны. У вас есть любовница. Вот эта  гора. И для другой любви в вашем сердце места нет.

ЭРИК (притягивает Кристину к себе).  Но я же могу быть неверным. 

КРИСТИНА.  Вы уверены?

ЭРИК.  Но гора это же не супруга?

КРИСТИНА. Верить ли вам?

ЭРИК.  Послушайте!.. 

КРИСТИНА.  В день нашей первой встречи был прекрасный бал…

ЭРИК.   Нет, нет!.. Это было сегодня утром, когда я вас не знал. Так вот, в этот день гора рассердилась. Да, иногда так бывает с ревнивыми женщинами. Она знает, она знает, что она уже бессильна со мной.

КРИСТИНА (вырывается из его объятий).  Что еще за консервные банки не открытые? Ну-ка исполняйте свои обязанности! 

ЭРИК (открывает банку).   Вы увидите, вот такая вот еда вкуснее, чем в лучших ресторанах мира. Так какая у вас церковь в деревне? 

 КРИСТИНА.  Это не церковь. Это капелла. Очаровательная, маленькая, Сент Джованито.

ЭРИК. А кюре какой?

КРИСТИНА. Такой же очаровательный! Он меня выдавал замуж. 

ЭРИК.  А если б вы к нему пришли и сказали: "Господин кюре, вы не хотите второй раз меня выдать замуж?" 

КРИСТИНА.  Я не думаю, что он согласится.

ЭРИК.  Когда ваш поезд?

КРИСТИНА. Завтра в четыре часа. 

ЭРИК.  А.. дальше, что вы будете делать?

КРИСТИНА. Дальше: я приезжаю домой, сажусь в лодку и плыву по озеру.

ЭРИК. Я там буду…  Ну- ка, понюхайте!.. Вкусно?..
Шум за окном. Мелькание света  фонарей. 

ЭРИК выглядывает наружу.

КРИСТИНА.  В чем дело?

ЭРИК.  Зовут на помощь. Должно быть,  лавина принесла жертвы. Надо спускаться…

КРИСТИНА.  То есть как?..

ЭРИК.  Раз зовут на помощь надо спускаться…

КРИСТИНА.  Но почему?

ЭРИК (одевает куртку). Мне надо  знать… Я не могу быть не уверенным…

КРИСТИНА.  Вы же сказали, что у вас нет друзей. Почему вы так беспокоитесь о других?

ЭРИК. Мне нужно там быть. Давайте собирайтесь.

 КРИСТИНА (обнимает Эрика).  Ваша жизнь больше не принадлежит вам! Я не хочу, чтоб вы рисковали.

ЭРИК. Нет тут никакого риска. Поймите, я… я там нужен. Поймите же меня!..  Пойдемте! (Гасит огонь и выходит первым). 
КРИСТИНА.  Я не сержусь на вас. Вы, оказывается,  уже не способны на не верность. Так лучше. Будьте счастливы! 

Кристина, взяв лыжи, выходит. 

Мощный гул стихии в горах перекрывает лязг  и грохот индустриального  пейзажа.
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        Помещение, за окном которого просматривается  силуэт равномерно работающего подъемного крана и движение локомотива.  


На кушетке в полумраке кто-то  спит. 


Входит ГАБИ, будит спящего мужчину. 
ГАБИ.  Давай, вставай, Тьерри!.. Она снова пришла.

ТЬЕРИ.  Кто?.. 

ГАБИ.  Да та, что утром была. Та, которую ты не захотел принять… Ну, понял, нет? Давай, давай, просыпайся, иди!..  Не валяй дурака!.. За восемьсот франков… Мы не в Сайгоне…

ТЬЕРИ. Ладно, ладно… иду!.. 

ГАБИ (ворчливо).   Не хотел, не хотел, а теперь подумал, пока спал?.. Это еще что такое? (подбирает с полу лист бумаги) Чего это ты такие вещи разбрасываешь?

ТЬЕРИ. Надоело потому что.

ЖЕНА.  Что надоело?

ТЬЕРИ. Ты надоела. Я сам надоел и все надоело. 

ГАБИ.  Ой, милый!..
ТЬЕРИ. Все осточертело!.. Жизнь такая надоела.

ГАБИ. А что, у тебя другая жизнь может быть? 

ТЬЕРИ.  Может быть…. Все изменится…

ГАБИ.  Да знаю я все это…

ТЬЕРИ.  На следующей неделе, все – конец. Буду регулярно плавать в Марсель, в Аяччо, буду врачом компании. И верну им подписанный контракт.

ГАБИ.   Серьезно?..

ТЬЕРИ (одевает пиджак и галстук).  Буду плавать два раза в неделю. Подальше, подальше отсюда… Наконец-то хоть вздохну… 

ГАБИ.  За полторы тысячи франков, в этой компании… Здесь же ты спокойно  имеешь в десять раз…

ТЬЕРИ.  Хватит!.. Кретин  несчастный!.. 

ГАБИ.  Полиции боишься? Боишься, что на тебя донесут?

ТЬЕРИ.  Ну - ка, на кухню!
ГАБИ.  Идиот!.. Вот что с твоим контрактом я сделаю! (рвет лист).
ТЬЕРИ дает ей пощечину.

ГАБИ.  А-а-а!.. 

ТЬЕРИ.  Подними!

ГАБИ.  Нет!..

ТЬЕРИ.  Подними!.. 
 

              
Появляется Кристина. 

ГАБИ.  Вы видите, как он со мной обращается?.. Я артистка была, мадам! Артистка!.. Я ему посвятила свою карьеру, из за него все бросила!..

ТЬЕРИ (хватает ее за руку).  Ну-ка, пошла!.. Заходите, мадам! 

ГАБИ (кричит). Я из-за этой сволочи…

ТЬЕРРИ  выталкивает ГАБИ  за дверь.
ТЬЕРИ. Извините, мадам!.. Вы вынуждены были присутствовать при такой сцене… Заходите!.. Садитесь!.. Да, всяко бывает… Ох, как же мне все это осточертело!.. Ну, ладно… Садитесь…  Не важно… (садится за  рабочий стол, достает медицинские  инструменты, кладет их в ванночку, зажигает спиртовку) Кто вам дал мой адрес?.. Мадам Леа?.. Ну, ладно, ладно… Вы вовсе не обязаны… Ну, раз уж вы меня нашли… Я уважаю то, что вы не хотите говорить. Ладно, посмотрим… (моет руки)  Когда вы заметили, что… Пожалуйста, раздевайтесь, мадам!.. 

КРИСТИНА. Но, доктор, я не на прием пришла… 

ТЬЕРИ.  Нет?.. Вы, что, раньше не могли сказать?  А зачем же вы тогда пришли?
КРИСТИНА.  Для того, чтобы снова увидеть вас.

ТЬЕРИ.  Меня?.. Чего ради?..
КРИСТИНА.  Вы меня не узнаете?..
ТЬЕРИ.  Но, но, но!.. Прекратите мне это… (садится напротив Кристины)  Вы уже имели со мной дело?.. А понятно, да, да, да… я вас уже… ну, лечил вас уже… однажды, в Сайгоне… Да?..  Но вы же помните, по-моему, все было очень хорошо!..  И вы были женой тогда… торгового атташе… 
КРИСТИНА.  Нет!

ТЬЕРИ.  Нет?.. Ха!.. А, ну, ладно… хватит загадок! Столько я лиц повидал уже… красных, черных, белых… Мадам, понимаете, я… Так, что ж вам надо? Кто вы?

КРИСТИНА.  Вам было восемнадцать лет, вы готовились защищать диплом…

ТЬЕРРИ.  Ну, и?.. Вы меня знали, когда я был студентом?.. 

КРИСТИНА.  Мы танцевали когда-то вместе…

ТЬЕРИ.   О!.. Вы удивляете меня!.. Я никогда толком не мог научиться танцевать. 

КРИСТИНА.  Тьери!.. 

ТЬЕРИ.  Что?.. 

КРИСТИНА.   Вы, правда, меня не узнаете?

ТЬЕРИ.  Нет, мадам!.. Простите, но… 
КРИСТИНА.  Кристина!..

ТЬЕРРИ. Кристина, что?..
КРИСТИНА.  Кристина де Геран!

ТЬЕРИ.  Кристина… Ох, хо-хох!.. Вы не изменились?.. 

КРИСТИНА.  Ну, да, конечно!..  Но… и вы тоже…

ТЬЕРИ.  Особо не видно?.. Ну, глаз мой…

КРИСТИНА.  Да нет… 

ТЬЕРИ.  Да, я потерял глаз, когда лечил негра в джунглях. Капля вылетела и… Меня несли триста километров до берега, потом больница… Да уж, настрадался я…

КРИСТИНА.  Бедный друг!..

ТЬЕРИ.  Друг?.. Странно мне от этого слова, Кристина! Я отвык, понимаете?.. (одевает на глаз повязку) А у вас, все было нормально, Кристина? 

КРИСТИНА.  Что?

ТЬЕРИ.  Ну, жизнь…

КРИСТИНА.   Каждый настрадался по-своему, но я не жалуюсь.

ТЬЕРИ.  Да, конечно, по сравнению со мной, правда… (грохот за окном) Ну, ну… вот до чего я докатился!.. И даже еще ниже… Все ниже и ниже… Если б вы только знали, даже и поверить себе не можете… Человек, который вас не узнал, который так гадко говорил с вами, и тот, который пытался танцевать с вами… тридцать лет назад… это один и тот же человек. Ну, ну… тридцать лет назад… столько  лет неудач, трудностей… Ладно, не надо об этом больше!.. (грохот за окном). Вы же видите, что…   я ничего от вас не прячу, но я решился покончить с этим. Я много раз уже пробовал, все не так просто… Но сегодня я поклялся покончить с этим или же… я пропал… 
 (подходит к окну) Прекрасный вид, да?.. Я думаю, что  ад это что-то вот на это похоже.

КРИСТИНА.  Я бы так хотела помочь вам, Тьери!.. 
ТЬЕРИ. Нет, нет, не надо!.. 

КРИСТИНА.  Но я хотела сказать, у меня есть связи. Если б я знала, что вам нужно, может быть, смогла помочь вам устроиться. 

ТЬЕРИ. Нет, спасибо! Устраиваться мне не надо. Я сам могу устроиться и это бы позволило  мне выбраться из этого ада. Нет, я… чтобы я хотел… это просто… чтоб меня понимали. Вот вы сюда пришли… Мне стыдно за мою молодость… и эти годы, годы… страха, надежд, мечты… Мне бы так хотелось, так хотелось высказать их в одном слове вам. И я не нахожу этого слова. Понимаете, Кристина?.. Вы можете вернуть мне надежду, меня самого. Все, что мне нужно, это немного дружбы, потерянной дружбы, вот и все. Может быть, время от времени мы могли бы видеться?.. 

КРИСТИНА.  Конечно, писать друг другу. 

ТЬЕРИ. Да, часто писать. Не знаю, может у нас будут общие друзья,  если б я только мог быть не таким опустошенным. Вы согласны?
КРИСТИНА.  Да, Тьери. 

ТЬЕРИ  (оживленно).  Как же долго я себя не чувствовал так хорошо, Кристина!.. Не знаю, но, кажется, что теперь все пойдет лучше!.. Но, вы еще не уходите?

КРИСТИНА.  Нет.

ТЬЕРИ. Слава богу! Пообедайте с нами!  
КРИСТИНА. Нет, нет!..

ТЬЕРИ.  Габи!.. (входит).
КРИСТИНА.  Нет. Я не хочу вас беспокоить.

ТЬЕРИ. Да ну, вы, что?.. (к Габи) Мадам будет с нами обедать. 

ГАБИ.  Что я подам?..
ТЬЕРИ. Да прекрати!.. Что подашь, то подашь. Она же не клиентка, она друг. Все готово?
ГАБИ. Готово, как  всегда. А ты вечно жалуешься!.. (накрывает на стол).   Я все же не служанка его. 

КРИСТИНА.  Мадам, я могу вам помочь!

ГАБИ.  Ладно, я сама разберусь (выходит). 
ТЬЕРИ. Садитесь сюда!.. 

Грохот за окном. 
Тьерри наклоняется и целует Кристине руку. 

Габи с миской в руках видит это.  
ТЬЕРИ. Держите!.. (предлагает Кристине салфетку)

КРИСТИНА. Спасибо! 

Габи швыряет салфетку, которой держала миску, Тьерри берет миску и роняет.
ТЬЕРИ. Ну, горячо же как!.. 

ГАБИ (садится за стол, накладывает еду).  Вы живите в Париже, мадам?

КРИСТИНА.  Нет.

ГАБИ.  Вы проездом?

КРИСТИНА. Да. 

ТЬЕРИ. Хлеба?

КРИСТИНА. Да, спасибо!

ГАБИ. Да… Мы вечно хотим переехать… Но это так трудно что либо найти. В Сайгоне мы жили по-барски. Было прекрасное бунгало…
ТЬЕРИ. Ладно, хватит об этом…(хватается за голову от шума за окном).
ГАБИ.  Вы давно знаете доктора, мадам?

КРИСТИНА. О, да, мадам!

ГАБИ. До  его отъезда в колонию?

КРИСТИНА. Да, давно. 

ГАБИ.  Кстати!.. Он о вас мне никогда не говорил. А что вы думаете о том, чтобы он плавал в его возрасте на корабле, как доктор? 

ТЬЕРРИ. Оставь ее со своими историями. Хватит!

ГАБИ. Нет, но я же беспокоюсь о тебе. Что вы думаете, мадам?

КРИСТИНА. Я люблю море, путешествия, поэтому я одобряю…

ГАБИ.   Да, но… я беспокоюсь о его здоровье. (ТЬЕРРИ злобно смотрит на ГАБИ) Да, ведь при ней можно сказать… Его припадки, вдруг за…

ТЬЕРИ.  Замолчи!.. Нет больше припадков (вытирает лицо носовым платком). Давайте, я вам…(наливает Кристине вино, рука его дрожит, рюмка падает).   

ГАБИ (подходит к Тьери).  Вот то, чего я боялась. 
ТЬЕРИ (вскакивает).  Оставь меня!.. Оставь!.. 

ГАБИ.  Ну… что ты перед ней-то…

ТЬЕРРИ.  Кристина!.. Уйдите!.. (падает). 
ГАБИ.  Да, уйдите!.. Лучше этого не видеть… Это так!… (выталкивает Кристину).

ТЬЕРРИ.  Кристина!.. Я хочу снова увидеть вас, но… где вы?.. У меня нет вашего адреса!.. Где вы?  (его стон переходит в вой). 
КРИСТИНА. Мадам, его нельзя так оставить!.. 

ГАБИ.  Идите, идите… Я привыкла… 

КРИСТИНА.  Это ужасно!..
ГАБИ.  Снова началось!.. Уйдите, это не из-за вас!.. 
КРИСТИНА.   Но я же хочу помочь ему!.. 

ГАБИ (кричит).  Нечего ему помогать!.. Убирайтесь отсюда!.. Не до вас… Давайте, давайте!... Нечего ему было…

ТЬЕРИ (поднимается). Не уходите!.. Кристина!.. Кристина, подождите!.. Нам же нужно договориться обо всем… 

ГАБИ (в дверях). Ладно, хватит! Она ушла… Ну, я дам тебе твоих друзей детства!.. Попался!.. Это же видно. Иди, попроси у меня прощения!.. Да, ладно, ну тебя! (собирает со стола посуду, уносит). 

Нарастающий грохот за окном. 
Тьерри закрывает дверь на ключ. Ключ кладет в карман. Подходит к своему столу, достает и заряжает пистолет. 
Габи видит это, бросается к  запертой двери, колотит в нее руками. 

ГАБИ.  На помощь! На помощь!.. Помогите!.. (к Тьери) Не надо, не надо, не делай этого!.. Помогите кто-нибудь…

ТЬЕРИ.  Прекрати, прекрати!..
 

Тьерри медленно приближается к Габи, целясь в нее. 
ГАБИ.  Помогите, помогите!.. Помогите!..

Грохот  за окном заглушает звук выстрела. 





Картина 8.  
Газетный киоск на углу парижской  улочки. Продавщица напевает популярную песенку. Подходит Кристина, с улыбкой слушает пение и  рассматривает фотографии  на прилавке. Продавщица оценивает незнакомку, ее наряд. 
КРИСТИНА.  Это мэрия?..

ПРОДАВЩИЦА.  Да. 

КРИСТИНА.  Как она видоизменилась.

ПРОДАВЩИЦА. Конечно, это новая. Не та, что была…   

КРИСТИНА.  А это?.. Это площадь Сен-Пьер?.. 

ПРОДАВЩИЦА.  Да.

КРИСТИНА.  Тоже изменилась. 

ПРОДАВЩИЦА.  Так же, как и муниципалитет. Ох, какой теперь муниципалитет!.. Если б вы были отсюда, как и я, у вас бы все перевернулось! Вы ведь не местная?  Я вас никогда не видела. 

КРИСТИНА.  Я здесь  родилась на улице Республики.

ПРОДАВЩИЦА. Ах, ты!.. Вы давно здесь не были?..  
КРИСТИНА.  Годы и годы…
ПРОДАВЩИЦА.   Ну, ну!.. Значит, вы тоже изменились! (смеется) Нам женщинам теперь не нужен муниципалитет…
КРИСТИНА.  А вы знаете господина Фабьена Патиссона?

ПРОДАВЩИЦА. О, его все знают!.. Он меня причесывает. 

КРИСТИНА.  Как?..

ПРОДАВЩИЦА.   Да, он самый известный здесь парикмахер. И он великолепные карточные фокусы показывает!.. 

КРИСТИНА.  Все еще!..

ПРОДАВЩИЦА.   Как все еще?  
КРИСТИНА.  Нет, ничего!.. Много лет назад у него была эта мания.  ПРОДАВЩИЦА.  Ну, что ж, по крайней мере, он один из тех, кто не изменился. 

КРИСТИНА. А где он живет?

ПРОДАВЩИЦА. Чуть подальше…   Вон его парикмахерская.

КРИСТИНА (подает мелочь).  Дайте - ка я у вас газету возьму. Эту или какую другую…
ПРОДАВЩИЦА.   Да любую. Спасибо, мадам!  До свидания!.. (смотрит вслед Кристине). Да, ладно, иди, он тебя причешет. Причесать по разному можно! (напевает)
Интерьер парикмахерской. Клиентка сидит под колпаком, сушит волосы и смеется. Парикмахер ФАБЬЕН показывает ей фокус.
 ФАБЬЕН. А этот вы знаете?.. Ну, выберите карту!.. Посмотрите на нее внимательно. Так!.. Готово. Суньте ее в колоду (видит вошедшую Кристину) Добрый день, мадам!.. (клиентке) Суньте в колоду… Ну, и что это за карта?.. 

КРИСТИНА (громко). Червовый туз!..

ФАБЬЕН. (Кристине)  Вы знаете этот фокус, мадам!  

КРИСТИНА. Да, в общем…

ФАБЬЕН. Ну, это удивительно!.. Потому что это я его изобрел (вглядывается в Кристину).  Но… Ну и ну!.. Это же Моник… нет… Марселина… Нет, это мадемуазель, э-э- э… 

КРИСТИНА. Мадам!.. Мадам Кристина!

ФАБЬЕН.  Кристина!.. Да, я это и хотел сказать!.. Я просто забыл имя, но я… Кристина!.. Это вы?.. Ну, а в остальном?.. Как дела, Кристина?.. Что с вами стало?.. С тех…ну, с последнего раза…

Входит девочка. ФАБЬЕН целует ее. 

Это моя дочка. Иди сюда, поздоровайся с мадам!

ДЕВОЧКА.   Здравствуйте, мадам!..

КРИСТИНА.  Здравствуй, малышка!

ФАБЬЕН.  Сейчас я вас удивлю! (девочке). Как тебя зовут?

ДЕВОЧКА.  Кристина. 

ФАБЬЕН. Вот так!.. Здорово, правда! Да я назвал ее Кристина, чтобы быть уверенным, что я помню о… (девочке) Ладно, давай, дуй!.. 

ДЕВОЧКА. До свидания!

КРИСТИНА. До свидания, малышка! До свидания!
ФАБЬЕН. Кристина, как здорово, что я не очень долго вас любил!..

КРИСТИНА (улыбается).  Почему?

ФАБЬЕН.  Вы б тоже влюбились в меня. Мы бы естественно поженились. А чтоб сталось с моей женой?.. (снимает с болванки парик и, волнуясь, начинает его расчесывать) Ничего… Понятно… Присаживайтесь! Я бы вас причесал…
КРИСТИНА. Я не за этим… Скажите, Фабьен, вы все еще танцуете?

ФАБЬЕН. Я?..  О более, чем когда либо… Кстати, я всегда хорошо танцевал!

КРИСТИНА.  Это правда!

ФАБЬЕН. Ага!.. Помните?.. 

КРИСТИНА.  Что?..

ФАБЬЕН.  Ой, нет, вы, наверно, не помните… О бале… Когда вам было шестнадцать лет… Ой, нет, наверно, вы уже давно забыли…

КРИСТИНА. Нет! 

ФАБЬЕН.  Нет?..

КРИСТИНА.  Нет, я прекрасно помню все… И вас, и остальных…
ФАБЬЕН.  Да ну?..

КРИСТИНА.  Да, да, да!

ФАБЬЕН.   Забавно…

КРИСТИНА.  Послушайте!.. А вот Пьер Вердье…

ФАБЬЕН.     Ах, да!.. Пьер Вердье… Вы называли его, э-э-э… Роже стыдливый.

КРИСТИНА.   Нет, нет!.. Пьер нерешительный.

ФАБЬЕН.  Да  это одно и тоже. Он глупый был, как книжка.

КРИСТИНА.  Почему, как книжка?
ФАБЬЕН.  Ну, как книжка, которую я читаю. Он, наверно, крети… Ой, извините!.. (одевает расчесанный парик на болванку)  Ну, не ту профессию выбрал. Он слишком честный.    

КРИСТИНА. А Ален Рено!.. Великий музыкант…
ФАБЬЕН.  А музыкант!.. Он играл такие вещи, которые не мог никто. Вы знаете, что с ним стало?.. Он умер. Нет, ну, точно. Он умер. Умер, умер…

КРИСТИНА.   Да нет!.. Он же стал монахом.

ФАБЬЕН.   Ну, это я и имел в виду. Но самое забавное было, когда у него… Впрочем, а этот, с громким голосом… Патиссэ… Франсуа Патиссэ… Я не знаю, что с ним стало. Я его давно не видел. Однажды он сказал мне, что едет за золотом. И, по-моему, он теперь миллионер где-нибудь в Южной Америке или в Нью-Йорке. И живет как король. О!.. Он тогда страшный был. А Тьерри?.. Вы видели его портрет в газете?.. Он убил свою любовницу. А почему, не известно. А вы помните этого маленького красавчика … Ирвена?.. Вот я не знаю, что с ним стало? А Жорж Одье?.. Говорят, он с матерью живет. 

КРИСТИНА.  А Жерар?.. Жерар Домбреваль?.. 

ФАБЬЕН.   Жерар?..

КРИСТИНА.  Да, высокий такой… Блондин, умный…романтик где-то…
ФАБЬЕН.   Романтик?.. Не помню.

КРИСТИНА.   Ну же вспомните! Жерар!.. 

ФАБЬЕН.  Нет, нет. Абсолютно не помню. Совершенно!.. 

ДЕВОЧКА (входит с мальчиком).  Папа!.. Можно мы поиграем!..

ФАБЬЕН.  Идите, играйте! Но смотрите, там трамваи… Это тоже мое!..

КРИСТИНА. И, все таки, этот бал… Дорого я дала бы, чтобы еще раз пережить этот момент. 

ФАБЬЕН.  О, я туда часто хожу!.. Раз десять в год. Слушайте, в воскресенье будет бал чиновников, приходите!.. Это вас развлечет.
КРИСТИНА.  Где будет бал?

ФАБЬЕН.  Да все в том же зале. Примерно, тоже самое. Придете?.. Со мной?.. 

КРИСТИНА.  С вами?..  Ой, как мило!

ФАБЬЕН.  В таком случае, я представлю вам свою жену! Альбертина!.. 


Детский голосок: - Мама сейчас придет!  

Знаете, у меня еще один есть…

КРИСТИНА (смеется)  Ну, и что…

ФАБЬЕН.   Фокус!.. Тихо!.. Возьмите карту!.. Посмотрите на нее, как следует… Хорошенько!..

КРИСТИНА (берет карты).  Все?

ФАБЬЕН.  Все. Вложите в колоду. Так! Спасибо! Помешайте! (насвистывает).
КРИСТИНА (мешает карты).   Ну, вот, все! 

ФАБЬЕН.  Давайте! Спасибо!.. Ну, ну…минуточку. Сейчас, посмеетесь!.. 

КРИСТИНА.  Жду!
ФАБЬЕН.  Бубновый туз! (роняет карты).
Бальная зала. Звучит томное танго. Кто-то танцует, кто то сидит на стульях, наблюдая за танцорами.
Появляются  КРИСТИНА и ФАБЬЕН. Он во фраке. Она в белом длинном платье. 
ФАБЬЕН.  Видите, ничего не изменилось! Видите, все так же красиво!.. Сколько лет назад вы здесь были?.. (Кристина прикрывает ему рот рукой). Ах, так долго?.. Пойдемте!.. (останавливаются у  столика с напитками)   Шампанского выпьете?

КРИСТИНА. Нет. 

ФАБЬЕН.  Ну, выпейте, выпейте!... (к гарсону) Два шампанского!.. Посмотрите направо… у статуи… это бакалейщик… хорош, хорош… он и был хорош!

БАКАЛЕЙЩИК подходит  ФАБЬЕНУ.

ФАБЬЕН. А, здравствуй, дружище!

БАКАЛЕЙЩИК. Здравствуй, Фабьен! (бесцеремонно разглядывает Кристину).  Твоя жена не здесь?..
ФАБЬЕН.  Нет, она дома осталась. Она не очень любит музыку. И потом, я танцую всегда на другой мотив, но только вот на какой, не известно (подает бокал Кристине, они чокаются).



БАКАЛЕЙЩИК отходит. 
        К Девушке в белом платье, стоящей рядом с  дородной МАМАШЕЙ,  подходит Юноша. 
ЮНОША (с поклоном) Следующий вальс… Вы мне обещали его, мадемуазель!.. 

МАМАША. Не надо танцевать с этим молодым человеком!.. 

ДОЧЬ.  Но, мама!..  

МАМАША.  Нечего, мама!.. Танцуй с господином Робером. Господин Робер! Моя дочь  так хочет с вами потанцевать, но не осмеливается спросить. 

ГОСПОДИН РОБЕР  ( кланяется Мамаше). С удовольствием! 



Но Девушка демонстративно подает руку Юноше, 
они, смеясь, убегают.

КРИСТИНА (Фабьену).  Хотите быть милым?
ФАБЬЕН.  Я всегда милый!

КРИСТИНА.  Попросите, чтобы оркестр сыграл, помните, тот вальс… жемчужный  вальс.

ФАБЬЕН.  Жемчужный вальс?..  Странная какая мысль… Ну, ладно. 

КРИСТИНА.  Спасибо!

ФАБЬЕН. Как будто этого времени и не проходило… (идет к музыкантам). 

Возле Кристины останавливается Девушка в белом платье и ее кавалер. 

Кристина внимательно смотрит на  Девушку.

КРИСТИНА. Веселитесь, мадемуазель?

ДЕВУШКА.  О, да, мадам!.. Очень!..

КРИСТИНА.  Вы любите танцевать?

ДЕВУШКА. Не знаю… Это мой первый бал!.. 

КРИСТИНА.  Сколько вам лет?

ДЕВУШКА. Шестнадцать.

КРИСТИНА. Шестнадцать!.. 

ДЕВУШКА.  Красивый бал, правда? Все эти фраки, белые платья!.. Люстры, занавеси… Я всегда буду это помнить!.. 

КРИСТИНА.  Вы думаете?..

ДЕВУШКА.  Да, я уверена!

ФАБЬЕН (подходит). Сейчас сыграют ваш жемчужный вальс!.. 

КРИСТИНА. Спасибо!

Оркестр играет вальс. Юноша и Девушка вальсируют.
ФАБЬЕН. Потанцуем!.. (Кристина подает ему руку).   Вот это и есть ваша музыка?.. Не хочу вас огорчать, но она не веселая. Это скорее вальс неврастеников, этот ваш жемчужный вальс (вальсируют). Все таки,  вы потрясающая!.. Забавно, я с вами молодею, мне кажется, что отец…тот раз… столько… понял… лет назад… следит за мной. Эта музыка пробуждает воспоминания… Все слова, которые вам говорил тогда… Я ведь вам говорил, что я  буду любить вас всю жизнь. Да!.. Всю жизнь… 

КРИСТИНА.   Вы мне это говорили?

ФАБЬЕН.  Да, когда танцуешь, глупеешь!.. 


Кристина закрывает глаза. 
Бальнаязала  преображается.

Мелодия вальса возвращает КРИСТИНУ  в юность. Она вальсирует, переходя от кавалера к кавалеру. 
КРИСТИНА (споткнувшись).  Ох, простите!.. Голова закружилась… 

ФАБЬЕН. Вы устали?.. 

КРИСТИНА.  Да, я  не очень хорошо себя чувствую… Извините, я ухожу…  

ФАБЬЕН. Да, как же так…

КРИСТИНА. Да (идет к выходу). 

ФАБЬЕН. Как жаль!.. (догоняет ее) Послушайте, Кристина!..

КРИСТИНА (протягивает ему руку)  Обиделись?.. 

ФАБЬЕН. Да, ну что вы!.. Все таки… как это было  красиво… (целует руку Кристине)  Подождите!.. Ну-ка… (достает карты, тасует) Сегодня я последний фокус придумал. Сейчас!.. Возьмите карту!.. Посмотрите на нее, положите в колоду… Спасибо!.. Бубновый туз!... (роняет карты).





Картина 9.
Вилла в Италии. Как в первой картине.
РАЙМОН и КРИСТИНА сидят в шезлонгах.  
РАЙМОН (листает бальную книжку).  Ален… Жорж… Тьерри… Фабьен… 

КРИСТИНА.  Ничего. Ничего мне от них  не осталось…только бальная  записная книжка. Они все предали свою молодость. Я шла к ним полная иллюзий, а возвратилась полная сожалений. Жизнь поменяла все мои багажи, славный мой Раймон! 

РАЙМОН. Может быть,  вы слишком много хотели получить от прошлого? 

КРИСТИНА.  Но прошлое не сдержало обещаний будущего и я растеряла своих спутников бала. 

РАЙМОН.  Это не страшно! Но ведь, если б не это путешествие, вы бы продолжали жить со своими призраками. Но теперь цепь разорвана, жизнь начинается снова! 

КРИСТИНА. Может быть…

РАЙМОН.  Но у вас осталась последняя карта. Может быть, она и будет выигрышной?.. 

КРИСТИНА (удивленно).  Какая карта?

РАЙМОН. Червовый туз!.. 

КРИСТИНА. Что?

РАЙМОН. Жерар!.. (достает письмо) Я, наконец, получил его адрес.  

КРИСТИНА.  Нет, оставьте!.. Я не хочу о нем знать. По крайней мере, пусть его образ останется не тронутым. 

РАЙМОН.  Нет уж, освободитесь от всего и ото всех. 
КРИСТИНА.  Нет, Раймон, нет! Я не хочу его видеть. 

РАЙМОН.  А вы знаете, где он живет? Я случайно это узнал. Он живет в нескольких километрах отсюда, с той стороны озера. Да, да, не зная того, пятнадцать лет вы жили напротив Жерара. Забавно, правда!

КРИСТИНА (задумавшись). Все было сделано так, чтобы мы никогда больше не встретились.  

РАЙМОН.  И все же, рискните!..  И потом, кто знает, может быть,  Жерар остался верен своим воспоминаниям.

  



Картина 10.
Звуки жемчужного вальса. 
КРИСТИНА ОДНА в пустом призрачном пространстве дома. 

КРИСТИНА. Мне господина Жерара Домбреваля, пожалуйста?



Появляется молодой человек.

ЮНОША.  Отца?..

КРИСТИНА (вглядывается в лицо юноши). Проводите меня к нему, пожалуйста?.. (замечает, что юноша  в трауре). Ох!.. Простите!.. 

ЮНОША.  Вы были его знакомой, мадам? 

КРИСТИНА.  Я хорошо знала его,  когда то… (оглядывается)  Это был его дом, его сад?.. 

ЮНОША.  Да. Был… Отец был очень добр, очень щедр, а скоро у меня не будет  этого дома, воспоминания о нем. Завтра приезжают новые хозяева. 

КРИСТИНА.  Вы уезжаете?

ЮНОША. Куда денешься?  Я один на целом свете. 

КРИСТИНА.  Как вас зовут? 

ЮНОША. Жак Домбреваль, мадам!






Эпилог.

КРИСТИНА  прихорашивается у зеркала.

КРИСТИНА.  Жак!.. Ты готов?..

ЖАК (вбегает, одетый в смокинг с белым цветком в  петлице).  Да, моя королева!.. 

КРИСТИНА.  Ты очень красивый мальчик!.. Повернись!.. Очаровательно!.. Ну, ты рад, что идешь на этот бал?

ЖАК.  Я всю ночь об этом мечтал. Я никогда не был на настоящем бале. Когда я вырос, мой бедный отец заболел и часто говорил мне: "Ты увидишь, когда я вылечусь, я стану другом твоего детства.

КРИСТИНА.  Ну, что ж сегодня надо быть очень счастливым, чтобы доставить ему удовольствие. Знаешь, первый бал  это очень важно!.. Почти так же важно, как первая сигарета! Если не больше… 

   


КРИСТИНА берет ЖАКА под руку. Уходят.

1937г.
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